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The month 
in history

The Plast scouting organiza-
tion is founded in lviv

The Verkhovna Rada 
passes a declaration of 
Ukraine’s status as a non-
nuclear state

Soviet authorities arrest 
Metropolitan Josyf Slipyj 
and the top episcopate of 
the Ukrainian Greek-Catho-
lic Church

9 april 1992 11 april 1945 12 april 1912

RoMan MaHUTa
chairs the audit Chamber
The Verkhovna Rada appoints 
ex-First Deputy Chairman of 
the Board of the State 
Savings Bank as 
Chairman of the Audit 
Chamber after Petro 
Poroshenko, another 
plausible candidate 
for the office, be-
comes Minister of 
Economy

PeTRo PoRoSHenko 
wants the loan 
“I believe the IMF is the only way 
to implement reforms,” 
he tells Bloomberg. 
“Gas prices for 
the public should 
be raised...” Mr. 
Yanukovych denies 
that the gas price will 
increase to get the 
loan 

MaIlIS RePS 
warns the government
“…if no interest in dialogue 
is found, PACE itself can 
also stop cooperat-
ing with Ukraine.” 
Read full interview 
with Ms. Reps at 
www.ukrainian-
week.com/Poli-
tics/47224

leV PaRTSkHalaDze 
won't join the PR
Partskhaladze and Andriy 
Myrhorodsky, two mil-
lionaires from Serhiy 
Tihipko’s dissolved 
Strong Ukraine 
party, are consider-
ing the establishment 
of a new political 
group

QUoTeS

T
he demolished buildings concealed be-
hind a 5-meter high fence were num-
bered 10A and 10B on Andriyivsky Uzviz 
and 9/11 on Frolivska Street. The first 

one was recorded in the register of architectur-
ally significant sites. Serhiy Tselovalnyk, Head 
of the Main Department for City Construction, 
Architecture and Urban Design at the Kyiv 
City State Administration, said that the demol-
ished buildings were of absolutely no value and 
that it made no sense for the public to start a 
storm in a teacup. “This 1 hectare large quarter 
covering Andriyivsy Uzviz, Borychiv Tik and 
Frolivska Street contains only two architectur-
ally significant sites, both of them on Borychiv 
Tik,” he told the journalists. “Why is it that as 
soon as a builder appears with a spade in a 
hard hat, you are there with your cameras?” 
However, Kyiv’s chief architect is reluctant to 
take responsibility for the radical transforma-
tions on the other side of the fence. “We, as the 

current administration, have nothing to do 
with what’s going on here,” he claimed. “I have 
no idea why these buildings have been demol-
ished.” According to Mr. Tselovalnyk, this will 
be the site of a “very interesting” 7-story trade 
and business center called Andriyivsky Plaza.  
Mykhailo Kuchuk, Deputy Head of Kyiv City 
State Administration, also stated that the 
city administration has not authorized the 
demolition of the buildings or the new con-
struction. According to him, the developers 
got their okay from the Inspection of State 
Architectural and Construction Supervi-
sion, thus essentially saying that one state 
entity can authorize construction without 
other two even knowing about it. 
The construction was ordered by ESTA Hold-
ing, part of Rinat Akhmetov’s SCM Finance. 
According to Ukrayinska Pravda (Ukrainian 
Truth), an online publication, ESTA Holding’s 
press-service has denied destroying the his-

The Russian-Ukrainian 
cheese war is at an end. 
Ukraine can now export 
cheese to Russia again

oksana Makar, the 
victim of Mykolayiv 
gang rapists, dies in 
hospital

The minimum wage 
rate in Ukraine is 
set at UaH 1,094 or 
nearly USD 136

29 March 1 april 3 april

will andriyivsky Uzviz Disappear?
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nUMBeRS

torical building. However, Vladyslava Osmak, 
an expert on Kyiv and an activist of the An-
driyivsky Uzviz public network, claims that 
“in reality”, there is some confusion with the 
numbering of these buildings on maps, the 
demolished buildings were not actually build-
ings of architectural significance and that 
building 10A, which was designated as an ar-
chitecturally significant building, is still 
standing. She stated that “The Ministry of 
Culture signed a Decree on 20 January 2012, 
granting Andriyivsky Uzviz the status of an 
urban architecturally significant site, there-
fore every building on the street is now a his-
torical one. This makes any new construction 
here illegal. The buildings can only be re-
stored, not even reconstructed! With support 
from the Verkhovna Rada, the city council 
may have to revise all these documents and 
certificates for the purchase, sale or privatiza-
tion of any building, and return Andriyivsky 
Uzviz to state ownership.” 
The Kyiv City State Administration’s Decree 
No. 979 from 16 Mary 2002 grants Andriy-
ivsky Uzviz a protected status. This provides 
for specific construction rules and the arbi-
trary demolition of any buildings, even ones 
that do not qualify as architecturally signifi-
cant sites, is completely illegal. Nobody can 
carry out any works there without prior ap-
proval from the Department for the Protec-
tion of Historical and Cultural Sites. Accord-
ing to Acting Head Yakiv Dikhtiar, neither 
his Department nor the Archeological insti-
tute, have authorized the construction. 
The Decree clearly determines that any new 
construction must take into account the ar-
chitectural ensemble of the site and “pre-
serve the archeological style of the existing 
historical environment”. How the glass cube 
designed for the site complies with the De-
cree is a mystery. 
The street has long been a pain in the neck for 
officials. In summer 2006, the Podil District 
Administration announced a reconstruction 

tender that was not authorized by the Kyiv 
State City Administration, which makes it il-
legal. Notably, reconstruction here means the 
demolition of old and construction of new 
buildings, rather than minor repairs. The re-
construction would have closed down the 
street for two years. As a result, artists work-
ing there, some of them having been there for 
decades, would have nowhere to work . At 
that time, the construction of parking lots 
and shopping malls had already been 
planned. Once this sparked a scandal in the 
media, the tender was cancelled and post-
poned for an undetermined term but weird 
things, such as fires in old buildings, blamed 
on homeless people, did not stop. The cobble-
stones made by ancient Kyivites from the 
stones left around Kyiv by a Scandinavian 
glacier 150,000 years ago will be replaced by 
concrete slabs to make it easier for cars to 
drive up the street that is actually designated 
for pedestrians. 
“Does Andriyivsky Uzviz need a business 
center and more offices?” Vladyslava Osmak 
wonders. “A museum complex would be 
more appropriate, as well as bookstores, mu-
sic stores and tiny restaurants where people 
would feel protected… all this is small busi-
ness that would be more relevant for this 
historical street , not the big business imple-
mented in huge complexes.” 
Late on 10 April, Oleksandr Popov, Head of 
Kyiv City State Administration, played “good 
cop” once more. The Inspection of State Ar-
chitectural and Construction Supervision in 
Kyiv suspended preliminary work on the con-
struction of the trade and business center 
with all adjoining premises and underground 
parking lot. The works were stopped on the 
demand of the Kyiv City State Administration, 
based on the fact that it had not been notified 
of the start of construction by the developer.

Olena Maksymenko, 
Natsia Melnychenko

Only 

5.8% of Ukrainians 
believe that the upcoming election 
will be fair. 37.1% assume the 
election can be rigged and 24% are 
convinced that this will happen, 
shows a survey by the Democratic 
Initiatives Foundation

According to the Children’s 
Ombudsman, 

every third teenager 
drinks alcohol in Ukraine, and every 
10th Ukrainian aged 13-17 is an 
alcoholic

A survey by the Horshenin Institute 
shows that 

29.9% 
of young Ukrainian students aged 16-
21 want to move abroad and 48.4% 
want to stay in Ukraine. 84.6% of 
those polled claim it is difficult to 
achieve success in Ukraine compared 
to only 11.1% who say the opposite

The Central Electoral Committee is 
establishing 

33,540 polling stations 
in Ukraine and 114 abroad for the 
upcoming parliamentary election

According to a survey by the 
Democratic Initiatives Foundation,

74.8% of Ukrainians 
claim they “would never sell their 
votes” while 12.3% would sell theirs 
for more than UAH 500

over 300 
Kyivites protest in front of Rinat 
Akhmetov’s SCM office in Kyiv on 
11 April against the demolition of 
old buildings and the construction 
of a trade and business centre on 
Andriyivsky Uzviz, one of the oldest 
streets in Kyiv

will andriyivsky Uzviz Disappear?

Ukraine and Poland 
win the right to host 
the euro 2012 Foot-
ball Championship

Reactor 4 of the 
Chornobyl nuclear 
Power Plant ex-
plodes

Serge lifar, one of the 
greatest male ballet 
dancers, is born in kyiv

15 april 1905 18 april 2007 22 april 1974 26 april 1986

Vasyl Virastiuk, Ukrai-
nian strongman and the 
2004 World’s Strongest 
Man, is born

Tax police raids le Doyen 
studio that dubbed 60% of all 
films shown on the big screen 
into Ukrainian

Valeriy Ivashchenko, former acting Minister 
of Defense, is sentenced to 5 years in jail for 
abuse of office. He has been held at a pre-trial 
detention centre since 25 August 2010

5 april 12 april
The Verkhovna Rada passes 
the new Criminal Procedure 
Code with only 50 parliamen-
tary majority MPs present at 
the session

13 april
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Civil Society and Its enemies
Forming a fully-fledged 

civil society in  
Ukraine is still a 

challenge because  
the numerous  

existing NGOs have 
failed to become its 

foundation

itators and timeservers who have 
turned public activity into a type 
of business based on grant seek-
ing and report writing.

RePReSenTaTIVeS  
oF SoCIeTy
The concept of a civil society is an 
integral part of the contemporary 
understanding of democracy. De-
mocracy means not only fair elec-
tions, formal procedures and mu-
tual control of government agen-
cies and politicians. It is also an 
opportunity for citizens to freely 
pursue their interests, develop 
their potential and exert suffi-
cient influence on government of-
ficials. In fact, the government 
has to serve society by fulfilling 
state functions for its benefit. Cit-
izens pursue their interests both 
independently and in groups 
which have the status of civil soci-

ety institutions. In developed 
countries these institutions pro-
duce the lion’s share of new ideas 
that are generated by society as a 
whole. They perform social func-
tions, organise civic mutual aid 
and interact with the government 
and business for the efficient and 
transparent solution of urgent is-
sues. Intellectuals and think 
tanks play a crucial role in this 
system. They find new ways for 
society to develop and identify 
the true causes behind problems 
faced (or generated) by the gov-
ernment and business. They also 
serve as moral authority and in-
tellectual centres for public 
movements aimed at improving 
the situation in the country.

Officially, Ukraine has a 
number of such institutions. In 
2011, nearly 50,000 NGOs (66 
per cent of the total) and charity 

a
s Karl Popper was writing 
his Open Society and Its 
Enemies, one of the ideo-
logical cornerstones of 

contemporary European liberal-
ism, threats to civil society were 
expected to come from a variety 
of different sources. Standing in 
the way of a community of free 
citizens capable of joining forces 
and defending their rights were 
government agencies (they 
sought to justify their own exis-
tence, expand their staff, increase 
expenses and thus make more 
room for corruption), passive citi-
zens (with their distinctively un-
critical treatment of the govern-
ment), paternalism and traditions 
that have formed in certain soci-
eties.

All of this holds true for 
Ukraine. But equally harmful to 
our emerging civil society are im-

author:  
 Ihor 

kondratenko
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MoST nGos aRe 
FoUnDeD By 
PRoFeSSIonal  
“GRanT eaTeRS”

Civil Society and Its enemies
organisations (31 per cent of the 
total) were registered in Ukraine. 
Among NGOs, 18 per cent are 
sports societies, 15 per cent pro-
fessional, 11 per cent youth, 9 per 
cent unions of veterans and inva-
lids, 7 per cent cultural and edu-
cational, 5 per cent ethnic and 5 
per cent human rights associa-
tions. By the end of 2011, there 
were only 3,500 all-Ukrainian 
organisations, of which around 
500 were set up in the past two 
years.

This broad definition already 
points to a problem. It puts to-
gether under one umbrella the 
vestiges of the Soviet era (trade 
unions and “artistic unions”), 
public initiatives (organisations 
set up to solve specific problems 
or monitor government activities) 
and a number of others. Each of 
these categories is a topic that 
merits a separate discussion be-
cause most of them are not work-
ing to even try and approach their 
declared objectives.

However, most of the blame 
rests with associations of artists, 
scholars and experts that call 
themselves research, or analytical 
centres, and which should be an 
example for others to follow and 
serve as the intellectual and 
moral vanguard of society. These 
organisations have the potential 
to generate new values, standards 
and knowledge, as well as make 
clear recommendations on how to 
implement them in practice. But 
much will be required from ev-
eryone to whom much has been 
given.

wHo neeDS  
an InDePenDenT  
oPInIon?
Society has a demand for non-
government institutions, and the 
more autocratic the government, 
the stronger the interest in alter-
native opinions is. Opinion polls 
carried out by the International 
Foundation for Electoral Systems 
in Ukraine (IFES) showed that 41 
per cent of the respondents across 
the country pointed out the need 

to have NGOs in 2005, and this 
index had almost doubled (76 per 
cent) by 2011.

But the supply that would 
meet this demand is missing. 
There are both objective and sub-
jective reasons for this situation. 
First, independent NGOs have 
limited sources of financing. Sec-
ond, most of them were set up by 
professional grant seekers who 
have turned public activity into a 
type of private business.

Ukrainian legislation pro-
vides no palpable stimuli for en-
trepreneurs to make donations to 
NGOs. Unlike many developed 
countries, such donations do not 
bring any tax relief in Ukraine. 
Thus, NGOs have few ways of ob-
taining financing for their activi-
ties. First, they can apply for gov-
ernment financing. Second, they 
can convince business that they 
have a good reason to exist and 
that their products are useful. 
Third, they can obtain grants 
from international or foreign do-
nors.

HoweVeR, eaCH oPTIon 
PoSeS ITS own PRoBleMS.
The government has to be inter-
ested in the development of inde-
pendent thinking. After all, the 
governments of most developed 
countries sponsor universities 
and research centres to conduct 
fundamental and applied re-
search. However, a mere 0.05-0.1 

percent of the national budget 
has been allocated to support 
NGOs in Ukraine. And even these 
sums are distributed following 
the overall tendencies inherent in 
government purchases – with 
kickbacks up to 70 per cent and 
dividing up money among one’s 
“own men.” Moreover, officials 
often distrust NGO representa-
tives, viewing them as “strangers” 
who are far removed from the 
real problems faced by public ad-
ministration; and sadly the latter 
point is often true. It is easier for 
an official to organise a puppet 
“public council” attached to these 
agencies rather than interact with 
independent experts.

wHy SHoUlD  
BUSIneSS CaRe?
Because entrepreneurs do not see 
stimuli to support public activity 
(in the absence of additional ben-
efits, etc.), they must understand 
why they need the activity of spe-
cific organisations. On the one 
hand, it may be a kind of PR show 
of the “progressive nature” of 
their businesses targeting, and 
above all, a show for their West-
ern partners. 

This list includes the Founda-
tion for Effective Governance 
(close to Rinat Akhmetov) and 
the structures and initiatives 
launched by Viktor Pinchuk (par-
ticularly, the YES forum in Yalta), 
Petro Poroshenko and others. 
The defining feature of these 
structures is the organisation of 
pompous events to show that 
their sponsors belong to “globally 
relevant circles.” For this pur-
pose, Pinchuk brings celebrities 
to Yalta, while Akhmetov pays 
world-renowned experts to write 
“plans of national development” 
or “energy strategies.”

The main shortcoming of 
this activity is that it produces 
empty texts that are unfeasible 
to implement in reality and di-
vert the attention and resources 
of society away from true prob-
lems. This, in particular, per-
tains to the mass media: jour-
nalists (even from periodicals 
that pride themselves on being 
objective and unbiased, such as 
Ukrainska pravda) attend these 
events and provide coverage. 
The combination of PR practices 
in hosting these events and their 
coverage in the style of a beau 
monde reception (largely with-
out any criticism of the organis-
ers or invited figures) turns the 
discussion of truly important 
problems into an exchange of 
self-introductions.

There are other, “mixed” op-
tions for cooperation between 
businessmen and NGOs. For ex-
ample, Mykola Martynenko is be-
lieved to be a key sponsor of not 
only the politician Arseniy Yatse-
niuk, but also the Oleksandr Ra-
zumkov Centre. This organisation 
positions itself as being outside 
politics, and a large part of its 
budget comes from grants. How-
ever, the presence of “exclusive” 
business financing may set limits 
on freedom and independence, 
which may soon show through in 
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NGOs are in demand due to 
the inaptness of the political 
opposition

41% 76% 41% 76% 
2005 2011 2005 2011

of Ukrainians thought NGOs 
were necessary after 

the Orange Revolution

of Ukrainians thought NGOs 
were necessary in the 

second year 
of Viktor Yanukovych’s presidency

Source: Opinion polls by the International Foundation for Ele�oral Sy�ems (IFES) in Ukraine.

The number of all-Ukrainian NGOs 
regi�ered by the Mini�ry of Ju�ice 
has snowballed 

*At the end of the year

1990                   1994                    1999                 2004                  2009                  2011

19* 477

1,079

1,927

3,024

3,526

the forthcoming parliamentary 
elections.

In contrast, there is an overall 
lack of examples when businesses 
and NGOs have civilised partner-
ship relations. The problem is not 
only that businesses are unwilling 
to donate. The thing is that NGOs 
rarely have anything worthy of of-
fering to potential donors. Gen-
eral recommendations in the style 
“If mice are not to be eaten by 
predators, they have to turn into 
hedgehogs” are of no interest to 
companies, while none of the nu-
merous “centres” and “institutes” 
carries out truly high-quality ap-
plied research. The International 
Centre for Prospective Research 
is a case in point. In 2010, this or-
ganization received (and spent) 
money for 13 projects, but the ef-
ficiency of this feverish activity is 
next to zero: the public has not 
seen either deep research into 
problems of the economy and 
public administration, or any im-
plemented recommendations.

FloweRS on ConCReTe
The most controversial way to 
support NGOs is attracting grants 
from international or foreign do-
nors. It is controversial if only be-
cause they were just one source of 
financing for independent organi-
sations during the first years of 
our independence.

The main grant-giving organi-
sations are representations and 
special foreign aid structures of 
the USA, the EU, leading EU 
members, world-famous private 
donors (primarily George Soros) 
and several other organisations. 
Their role in the development of 

independent NGOs in general has 
been, and still is, crucial. The sup-
port provided by, for example, the 
Renaissance Foundation and 
Western institutions made it pos-
sible for NGOs to appear in the 
early 1990s. However, with time 
and the development of Ukrainian 
society a number of problems 
have piled up in the relationships 
between donors and associations 
of Ukrainian citizens.

The thesis, adopted by some 
supporters of the current govern-
ment, that grant-giving organisa-
tions pursue “the interests of the 
West” to the detriment of Ukraine 
should be rejected immediately. 
Many proponents of these “ver-
sions” should themselves answer 
the question about how they 

spend the Russian financing that 
they receive. Of course, founda-
tions that are part of government 
organisations in specific coun-
tries promote their interests. A 
noncritical perception of such 
structures by certain grantees 
leads to strange cases. A textbook 
example is the superficial critical 
statements made by historian 
Yaroslav Hrytsak regarding the 
OUN and the UPA, which can 
only be explained by his coopera-
tion with Polish foundations. 
However, as far as political issues 
are concerned, Western countries 
are objectively interested in the 
democratic nature (and thus sta-
bility and economic develop-

ment) of Ukraine, which is ex-
actly what our society wants.

The problems of a “grant-
based” civil society lie elsewhere, 
and the biggest one has nothing to 
do with grant-givers at all. “Grant 
sucking” (uncritical acceptance of 
programmes, seeing funding as a 
self-sufficient goal, etc.) is not a 
Ukrainian term. But in democratic 
countries grants are an auxiliary, 
rather than the main, source of fi-
nancing for civil society. In con-
trast, neither the government nor 
business in Ukraine supports 
NGOs for the reasons mentioned 
above. That is why grant-givers 
are forced to perform uncharac-
teristic functions. However, it is 
impossible in principle to secure 
the fully-fledged development of a 
civil society in a country of 45 mil-
lion by distributing grants in the 
amount of $3,000-20,000 (and 
less frequently $50,000-
100,000), for 6-12-month projects 
(in rare cases, longer).

What was necessary in the 
early days of independence leads 
to distortions now, 20 years later.

First, grant seeking has turned 
into private business. There is now 
a group of people (mostly in Kyiv 
and less so in the regions) who 
view grants as a source of their in-
come. The main thing for them is 
to write reports on time and meet 
the deadlines for another grant 
competition. Hence there are 
thousands of “one-man centres” 
that obtain grants to carry out 
some empty activity of the bro-
chure- roundtable-publication 
kind and write essentially useless 
documents. But they continue to 
win new grants. Certain activities 

GRanT SeekInG HaS 
TURneD InTo PRIVaTe 
BUSIneSS

80% 
of Ukrainians are 

not members of any 
NGO, even though 

Ukraine is almost on 
a European level in 

terms of the number 
of NGOs, according 
to the Institute of 
Sociology at the 

National Academy of 
Sciences of Ukraine
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(such as the publication of printed 
products) have turned into a 
source of additional income when 
a smaller-than-declared number 
of copies are printed, etc. A glance 
at a public report of any large do-
nor reveals a number of “centres” 
and “institutes” that you can only 
learn about from this source. If or-
ganisations do not maintain qual-
ity control over products for which 
they pay, this kind of parasitism 
will continue to persist.

Another problem has to do 
with certain distortions in the way 
grant-giving organisations are in-
volved in Ukrainian realities. For 
example, traditional grant con-
sumers form a “support group” of 
sorts: they tell donors what they 
want to hear and receive addi-
tional funding in order to be com-
pletely reassured that their own 
versions are true. At the same 
time, lies cannot be ruled out.

Some organisations may seek 
more intimate relationships with 
certain government representa-
tives. 

For instance, one of the direc-
tors of the Institute of World Policy 
which gets the funding from the 
Think Tank Fund, International 
Renaissance Foundation, USAID 
and other donors, also heads the 
Institute for Nuclear Research 
which cooperates closely with enti-
ties linked to Andriy Kliuyev, mem-
ber of the Party of Regions, Secre-
tary of the National Security and 
Defense Council and, according to 
some experts, chief coordinator of 
administrative leverage and en-
forcement bodies at the upcoming 
parliamentary election.

It could be a good example of 
combining financing from various 
sources if it were not for a certain 
unfortunate phenomena. For ex-
ample, before the verdict in the 
Yulia Tymoshenko case was deliv-
ered, Alena Hetmanchuk, director 
of the institute, prepared an arti-
cle for the New York Times pre-
senting quite dubious statements 
as the objective truth. She wrote, 
among other things, that the for-
mer prime minister was not, in 
fact, a serious rival to Viktor Yanu-
kovych (unlike say, Yatseniuk). 
Hetmanchuk recently placed a 
blog post on Ukrainska pravda in 
which she argued that sanctions 
against the Ukrainian leadership 
would be inefficient just because 
they had been inefficient against 
the Belarusian government. She 

completely ignored the fact that 
the establishment in Minsk is 
much less “grounded” in Europe 
through bank accounts, education 
for children and business contacts 
than Kyiv is. Unfortunately, grant-
givers tend to turn a blind eye to 
examples of this kind and fail to 
draw the necessary conclusions. 

The third and final problem is 
that donors are not sufficiently 
demanding enough in terms of 
who receives their grants. This 
turns their programmes into a 
kind of “losers’ tank.” For exam-
ple, Oleh Rybachuk, who proved 
to be absolutely incapable of im-
plementing any specific decisions 
as Vice Prime Minister for Euro-
pean Integration (2005) and 
Chief of the Presidential Secre-
tariat, remains one of the most 
active receivers of grants. He and 
his team are associated with net-
work initiatives such as “The new 
citizen” and others.

CooPeRaTIon  
BeTween SeCToRS
These and similar problems show 
that an attempt to build a civil soci-
ety based exclusively on grants is 
like planting flowers on concrete. 
This vegetation will require con-
stant monitoring and will become 
unviable as it demands increasing 
amounts of attention and re-
sources. For civil society in Ukraine 
to develop without constraints, the 
concrete that shackles it should be 
removed in the first place.

Thus, it makes sense to pur-
sue the objective of creating a 
transparent structure for the dis-
tribution of government-commis-
sioned research among NGOs. It 
must be a part of reforming the 
system of government purchases, 
and associations of citizens 
should urge politicians to include 
guarantees to this effect in their 
pre-election programmes.

Another objective that could be 
pursued is getting entrepreneurs 
interested. Businesses, primarily 
medium and non-oligarchic large 
ones, and NGOs have to find com-
mon ground, the areas of common 
interest in which the former would 
be willing to invest resources and 
the latter intellect and the ability to 
find new (and real) answers to ex-
isting problems. In order to stimu-
late this search, it is possible to 
adopt a mechanism that is used in 
many Western countries. Entre-
preneurs who are interested in 

making certain social changes hap-
pen could set up “supervision 
councils” to identify research areas 
and finance specific results.

Grant-givers – international, 
foreign and Ukrainian – could, on 
the one hand, look into support-
ing new organisations (until they 
prove their sustainability) and, 
on the other, participate in large-
scale projects to develop systems 
of applied changes that our coun-
try needs if it is to attain Euro-
pean standards in specific areas. 
They could help prospective re-
searchers, opinion leaders and 
public activists from Ukraine (es-
pecially those “on the ground”) to 
get acquainted with specific expe-
riences in Western and other 
countries and focus this effort on 
supporting changes in Ukraine 
rather than their imitation. 

CIVIC FICTIon
According to the Institute of Sociology at the National 
Academy of Sciences of Ukraine, 80 per cent of Ukraini-
ans are not members of any NGO, even though Ukraine is 
almost on a European level in terms of the number of 
NGOs. The classical mafia-type union of large capital and 
government bureaucracy is utilising the absence of civil 
society in order to create an illusion that democratic in-
stitutes exist and to directly solve their own business 
problems.
“Ukraine has an entire system of puppet organisations 
that appear to be civic structures,” activist Serhiy Hen-
dlevsky says. “They are set up by specific financial-indus-
trial groups, entrepreneurs or even simply officials, who 
cannot be businessmen in our conditions, in order to pro-
tect their interests in the public domain. In general, this 
kind of thing also exists in the West. There is an entire 
network of fictitious NGOs there that are, in fact, fi-
nanced by certain companies in order to influence public 
opinion by way of injecting certain statements and topics 
into public discourse. It is especially characteristic of the 
pharmaceutical and environmental spheres. However, 
this drawback is offset there by the overwhelming major-
ity of bona fide NGOs that bring together true activists 
genuinely interested in their cause. In contrast, most 
NGOs in Ukraine are directly linked to donors or are even 
set up by them. They also have close contacts with spin 
doctors who work for politicians and keep a low profile. 
There are also a number of NGOs that do not work con-
stantly for one client but simply sell their services in car-
rying out certain campaigns.”
According to information obtained by The Ukrainian 
week, an entire network of such organisations is at-
tached to Ukraine’s Cabinet of Ministers and the Verk-
hovna Rada. Their main objective is to act on orders from 
above and insert certain desired statements in public dis-
course, initiate draft laws, criticise opponents and sustain 
the necessary level of attention to and the discussion of 
topics in which their clients are interested. Heads of such 
NGOs are most often front men or, quite openly, assis-
tants to MPs or employees of government ministries. 
These organisations are especially common in social 
spheres that are not associated with financial benefits 
and large money flows – sports, medicine, education, so-
cial policy, etc. In contrast, clients from “rich” minis-
tries – finance, coal mining and economy – prefer to 
keep their puppet expert centres and analysts working at 
full string.
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SPonTaneoUS CIVIC MoVeMenTS
Ukrainians have demonstrated their ability to 
unite sporadically and protest in response to social 
challenges. One of the latest examples was the 
rally against the violent assault on Oksana Makar 
in Mykolayiv (read more at ukrainianweek.com/
Columns/50/47505). This was preceded by peo-
ple taking to the streets to call for those in power 
to punish those guilty in the murder of Ihor Indylo, 
a student allegedly killed at a police station, and 
protest against the impunity of the “golden 
youth”. The catalysts for such public outcries are 
often journalists and bloggers. Lately, social net-
works have not only been spreading news faster 
than news agencies, but themselves serve as news 
sources. Their most effective tool is the ability to 
bring significant events to the attention of the 
public, which could have been completely missed 
by journalists, let alone the government and un-
der other circumstances, would not have elicited a 
response. Bloggers were the ones that followed 
and reported on the trial of Vitaliy Zaporozhets 
(the 34-year old shot a local police officer. He is 
facing a life sentence and has massive support 
from the people in his home village) and those ac-
cused of blowing up Stalin’s bust in Zaporizhzhya. 
They also spread information about the violence 
of the “golden youth” and launched other infor-
mational waves with a single click of the mouse.

RoaD ConTRol 
The civic project, run by Rostyslav Shaposhnykov, was founded three 
years ago to show how traffic police and other enforcement agen-
cies violate the rights of Ukrainian drivers. The activists have been 
posting information and videos of violations and conflicts on its 
website roadcontrol.org.ua, as well as reports on journalists’ investi-
gations, give details of the appeal process in court against the illegal 
actions of the police, and explain the nuances that can come up in 
the process of resisting the authorities. In this way, thousands of 
people across the country have seen examples of how they can 
stand up for their rights as well as the tools to do so. The activists 
also publish a newsletter called “Road Control”. The project faced 
sharp criticism and vilification on the part of the media close to the 
police on numerous occasions. In February 2012, the website was 
closed down as a result of a claim filed by Hennadiy Hetmantsev, a 
traffic inspector, accusing the site of the defamation of his honour, 
dignity and professional reputation. Four days later, pressure from 
the public forced the court to reverse its decision and the website 
was reopened. The latest incidents recorded by Road Control in-
cluded a conflict with traffic police in the Zaporizhzhya Oblast, pro-
voked by the discovery of a wad of fake administrative records held 
by officers. Rostyslav Shaposhnykov (photo) was severely beaten on 
24 March. He quoted the attackers as saying that they had been or-
dered to do so. 

author: Dmytro Vovnianko, Inna zavhorodnia

actions Speak loudly
Ukraine has more and more civic movements, the activities of which 
are not only directed towards ensuring the awareness of society 
and those in power of specific problems, but also their resolution
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PlaCaRDS: 
• Put the beasts in a cage! Capital 
punishment for the monsters! The same 
law applies to all! If you don’t punish 
them, we will.
• Give us the bastards
• Bring back capital punishment
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I PaRk lIke an IDIoT
Everyone fed up with cars parked in such a way as to 
hinder the passage of pedestrians, trams or baby 
strollers, ruining the day for those who respect the 
law, can take part in the movement against illegal 
parking. Paper, scissors and glue or ready-made 
stickers are all they need to show their views regard-
ing irresponsible drivers. Many of the Ukrainian activ-
ists of this worldwide movement indulge their cre-
ative streak by making their own stickers. The initia-
tive is supported by both pedestrians and 
law-abiding drivers who do not allow others to oc-
cupy two parking spots with one car. Project activists 
call on people to take pictures of the violators’ num-
ber plates and post the photos on websites, such as 
blackcars.com.ua, blonde.in.ua and parklikeidiot.
com.ua for everyone to see.

Don’T Be InDIFFeRenT
The movement was launched in 2005 and has been acting 
as an NGO since 2006. Its goal is to turn Ukraine into a 
country that is proud of its culture and heritage through 
diverse music, literary and educational events. By eliminat-
ing fake patriotism and homo soveticus stereotypes in the 
interpretation of the national culture, activists promote al-
ternative views, and call on their compatriots to switch to 
the Ukrainian language in everyday life and defend their 
language rights, particularly in the consumer segment. 
The movement mostly promotes Ukrainian as a “cool” 
rather than the conventional and obsolete “tender and 
beautiful” language. At the same time, volunteers dis-
tance themselves from radical rightist organizations, insist-
ing that they combine patriotism with common sense. The 
movement does not support any political force, but cam-
paigns against politicians who attack the study of the 
Ukrainian language and literature in schools or censor his-
tory books. “Carpathian Ukraine”, a multimedia textbook 
CD created by the volunteers, is to be distributed to as 
many as 100,000 tenth-graders during the school year as 
an alternative to the version of history offered by Educa-
tion Minister Tabachnyk. In addition to regular volunteers, 
the movement’s activists and supporters include well-
known writers, musicians, athletes and journalists.

THe kyIV BICyClIST 
aSSoCIaTIon
This NGO protects the rights of bicy-
clers and campaigns for the oppor-
tunity to ride bicycles safely around 
Kyiv. The initiative was founded in 
2004 and officially registered in 
2008. Activists are involved in open-
ing and fitting out parking lots for 
bikes and convincing companies to 
set up offices with bicycle parking 
lots and shower rooms. Volunteers 
also initiate amendments to laws 
and supervise the process of design-
ing and laying bicycle paths. 
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UkRaIne wITHoUT SeRFS
Journalist and blogger Pavlo Kole-
snyk founded the civic initiative in 
summer 2011 in Donetsk. The ac-
tivists campaign against the viola-
tion of their rights in everyday 
life, including the sale of expired 
food in stores, the ban on taking 
photos in stores, the illegal collec-
tion of fees at parking lots and 
many others. In January, the NGO 
protected the right of Donetsk 
football fans to take the state 
flag of Ukraine to Ukrainian 
league matches. The project has 
no leaders - each person is re-
sponsible for his/her own ac-
tions. Anyone can post reports 
on how they protect their rights 
at bezholopov.com. The initiative 
is provoking resistance from 
store owners; there have been 
many cases of its representatives 
being sued. In January 2012, ac-
tivists and journalists from The 
Ukrainian week were beaten up 
by the guards of “Sokol”, a su-
permarket in Donetsk, as they 
visited stores to find expired 
food. After the raids, which in-
cluded the photo and video re-
cording of violations, the adminis-
trations of most stores removed 
expired products from their 
shelves. Some allowed volunteers 
to take photos in their stores un-
der pressure from the public.

SaVe olD kyIV
The initiative was founded in September 2007 in response to the Interior Ministry’s attempt to build a skyscraper on the territory of the 
“Ancient Kyiv” National Historical and Architectural Park next to Peizazhna Aleya (Landscape Lane). Journalist Ihor Lutsenko is the leader 
of the initiative. Activists subsequently 
extended their efforts to other illegal 
construction projects, which are ruining 
the city landscape and Kyiv’s historical 
center. The group succeeded in prevent-
ing the implementation of plans for the 
construction of a skyscraper on Peiza-
zhna Aleya and a hotel on Prorizna 
Street . Notably, the hotel builders were 
forced to fill up the foundation ditch 
they had already dug. At the same 
time, its representatives stay away from 
“profitable” campaigns where some 
entities organize protests to blackmail 
developers and demand apartments or 
cash from them. The group also cam-
paigns to help regular Kyivites to pre-
vent illegal construction on the land 
surrounding their buildings. For in-
stance, it helped Svitlana Tolstushko 
and her initiative to prevent the con-
struction of a 14-story building on the 
playground at 77, Lukianivska St. “Save 
Old Kyiv’s” latest campaigns include 
rallies against construction at Peiza-
zhna Aleya and in the Feodora Pushyna 
and Yanvarsky parks. p
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THe JoInT InITIaTIVe oF kyIV CaR owneRS
Set up in December 2009, the group includes initiatives by car 
owners to protect parking lots and jointly-owned garages. They 
emerged in 2007 to protect available parking lots, under risk 
from being taken over by developers as a result of their unclear 
legal status. Their fears were well-founded. In late 2007 and 
early 2008, a slew of raider takeovers overwhelmed the city. As 
a result, by 2010, only nine of 49 parking lots remained on the 
books of Kyiv City Association of Car Owners, which administers 
Kyiv’s parking lots. This prompted car owners to act. In December 
2009, they elected a new administration, chaired by Volodymyr 
Virovtsev, to replace the old one. Some time later, Mr. Virovtsev 
survived an assassination attempt, while virtually all activists re-
ceived threats and one had his car fired at by unidentified per-
sons. Currently, the initiative’s members are struggling against 
both developers and the intent of the Kyiv City State Administra-
tion to get all the parking lots in town under its control.

PeCHenIGy, THe kHaRkIV enVIRonMenTal 
PRoTeCTIon GRoUP
The initiative became known through its protests against 
the felling of trees in Kharkiv’s Gorky Park, which was per-
mitted by Kharkiv authorities. This was allegedly done to 
build a road for Euro 2012. The felling brigades refused to 
provide the environmentalists with any documents autho-
rizing such construction. The activists who did not allow 
them to cut down the trees were attacked by persons un-
known. The incidents resulted in the beating of several doz-
ens of concerned volunteers while police looked on indiffer-
ently. Appeals to the public and open letters to the presi-
dent had zero impact. The initiative failed to stop the 
felling, but drew the attention of many people in Ukraine 
and abroad. The group is also campaigning against felling 
at the local forest park, in the safety zone along Moskovsky 
Prospect, Gagarina Prospect and so on.

THe SVoBoDa1 HUMan RIGHTS CenTeR
Entrepreneur Viktor Kotenko founded the center in 
Zhytomyr in 2004 to investigate criminal cases, 
closed by police for no apparent reason and the viola-
tion of rights by the authorities. Mr. Kotenko was en-
couraged to set up the initiative when he faced de-
mands of bribes and kickbacks from authorities. A 
newsletter and the center were created on a wave of 
protests against corrupt officials. Many people af-
fected by the illegal actions of officials and police seek 
advice at the center. It sends out relevant materials to 
the national media, the Prosecutor General and SBU 
(security service of Ukraine) Headquarters. Svoboda 
activists were the ones who informed the public 
about Anna Kovalchuk’s son, who was tortured to 
death by the police. Investigators stubbornly refused 
to work on the case in Ukraine, which is why volun-
teers rallied in front of the Prosecutor General’s Office 
and the UN Building. The European Court of Human 
Rights ruled in favour of Ms. Kovalchuk. According to 
the Center, nearly 30% of the cases it has undertaken 
have been completed. Currently, the Center is focused 
on new incidents of the torture and abusive treat-
ment of citizens by the police. 
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PlaCaRD: 
• District 
City Council! 
Where are 
our rights to 
parking lots?

1 Freedom
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Total support of candidates 
focusing on the opposition 
ele�orate, but have 
no chance of winning, 
is 11.2%. Their decision 
to run or not will 
determine the chances 
of the opposition 
nominee to win 

The opposition risks 
facing defeat 
unless it makes 
a united effort

Source: Survey by the Social Monitoring 
centre and Oleksandr Yaremenko Ukrainian 
In�itute for Social Survey held 
on 10-20 February 2012

Oleksandr Popov
Party of Regions, currently Chairman 
of the Kyiv City State Admini�ration 

Mykola Katerynchuk
European Party of Ukraine

Oleksandra Kuzhel
coordinator of the Civil 
Resi�ance movement

Oleksandr Pabat
leader of the Civil Asset 
of Kyiv*% level of support 

for politicians intending 
to run in the ele�ion

MAYORAL ELECTION

kyiv Sets the Trend
The mayoral election in Kyiv will be the first test to reveal the united 
opposition’s ability to resist the technologies that will be used by the 
government to ensure the necessary outcome of parliamentary and 
presidential elections

a
ccording to informed 
sources within govern-
ment agencies, Kyiv mayor 
and city council elections 

will take place in July, even 
though the term of Leonid Cher-
novetsky, the current nominal 
mayor, expires on 15 May. 

The prospect of a mayoral 
election in mid-summer became 
clear as soon as the Party of Re-

gions (PR) transferred Oleksandr 
Popov, the then Utilities Minis-
ter, to the much more important 
office of Chairman of the Kyiv 
City State Administration as part 
of the shake up in the govern-
ment. Summer, especially July 
and August, is the perfect time 
for election campaigns, in both 
Kyiv and other Ukrainian cities. 
The economically proactive, thus 

critical of the government, share 
of the electorate is on vacation. 
Most students are out of town on 
summer holidays as well, while 
pensioners are pleased with the 
warm summer sun and a good 
choice of affordable seasonal 
fruit and vegetables on the mar-
kets. Moreover, some helpful 
election techniques were tested 
in the 2008 mayoral election that 
kept Leonid Chernovetsky in the 
mayor’s chair despite the fact 
that less than 25% of Kyivites 
voted for him.

Another scenario, riskier, but 
just as effective, is to hold may-
oral and parliamentary elections 
simultaneously. In that case, the 

storm of campaigns to pro-
mote the “leading and rul-

ing force” will also work 
in favour of the right 

candidate for the 
mayoral office. 
In addition to 

the campaign, 
the govern-
ment’s tem-

author: 
Serhiy 

Hrabovsky
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AN ELECTION 
IS NO BOxING 
RING: 
Vitaliy Klychko 
risks losing for 
the third time if 
the government 
nominates 
technical 
candidates in 
the mayoral 
election and 
the opposition 
has several 
candidates

porary splurge on social benefits 
to please a large chunk of the 
electorate, doomed to suffer in-
creased inflation as a result of 
this “better life today” immedi-
ately after the election, will boost 
the right candidate’s popularity. 
However, this will once again al-
low the government to win the 
election, even if supported by a 
minority of Kyiv voters, just like 
in 2008. After all, the party in 
power has learned well how to 
manipulate those who vote 
against all, by generously provid-
ing their ideologues with a plat-
form, while discouraging intellec-
tuals and young people from vot-
ing and playing on conflicts 
within the opposition. Even if the 
opposition diligently smoothes 
out on-going conflicts, someone 
from outside will surely provoke 
new ones when needed and make 
sure the whole country knows 
about it.

Whatever the circumstances, 
the Kyiv mayoral election will oc-
cur when convenient for the PR, 
which will choose the right day 
and time.

One might wonder why the 
PR needs to have a Kyiv mayor 
that is loyal to the party after it 
amended the law on the capital’s 
status, essentially eliminating its 
self-governance as it delegated 
virtually all functions to the city 
state administration. Yet, the PR 
is a typical neo-totalitarian party 
in terms of its structure and 
methods of activity, as well as its 
platform, which has nothing to do 
with reality, similar to that of 
other likeminded political forces, 
the electorate and strategic objec-
tives: to stay in power for ever. 
Just like any typical totalitarian 
and neo-totalitarian party, the PR 
is trying to hide its undemocratic 
omnipotence behind formal pro-
cedures and pompous rituals. 
Aimed at ensuring maximum le-
gitimacy for power structures, 
concepts such as “the people and 
the party are a heartfelt unity” 
target the audience both within 
and outside the country. The ac-
tual state of affairs and the atti-
tudes of the electorate are sec-
ondary in this context, since it is 
how the votes are counted that 
matters, not how the nation 
votes. 

Therefore, winning the Kyiv 
mayoral election is a matter of 
honour for the PR, no matter 

how specific their understanding 
of honour is, and the opinion of 
most Kyiv voters is the last thing 
to be taken into consideration.

Under such circumstances 
three things can help the opposi-
tion and theoretically, prevent 
the continued looting of Kyiv.

Firstly, the opposition should 
unite as everyone is now calling 
for it. This unity should be real 
rather than formal, which means 
that the opposition should collab-
orate closely to reach a common 
objective. All opposition leaders 
should bear in mind the mayoral 
election in Obukhiv , a town near 
Kyiv. The lack of a single candi-
date and rivalry between nomi-
nees of Vitaliy Klychko’s UDAR 
and Yulia Tymoshenko’s Bat-
kivshchyna scattered the votes of 
the inert electorate, especially 
with a voter turnout of just over 
40%. As a result, UDAR’s nomi-
nee got 21.9%, Batkivshchyna’s 
candidate won 17.8% while PR’s 
Mr. Levchenko ended up with 
39.5%. Kyiv saw a similar sce-
nario in 2008 as the rivalry be-
tween Vitaliy Klychko and Olek-
sandr Turchynov resulted in the 
victory of Leonid Chernovetsky, 
with many voters ignoring the 
election, disenchanted by the 

chaos in the opposition camp. 
Secondly, opposition forces 

should be proactive at a level 
that goes beyond election pro-
cesses and occasional fights in 
parliament or the Kyiv City 
Council. After all, unlike today’s 
MPs, the MPs of 1990 possibly 
did much more good for the 
country and Kyiv; did not put on 
airs and graces, were not 
ashamed of their shoes, which 
were worn out from walking in 
rallies and losing their voices in 
street disputes. 

Thirdly, the opposition 
should collaborate with NGOs. 
This means establishing closer 
ties with various NGOs, from in-
dependent trade unions to ani-
mal right groups, bicycle riders’ 
associations and protectors of 
old Kyiv on an equal contractual 
basis, rather than implementing 
the desire of opposition politi-
cians to lead the entire nation to 

unspeakable happiness. Kyiv has 
dozens, even hundreds of NGOs 
– big and small, proactive and 
inert – showing that voters care 
and are willing to take responsi-
bility for Kyiv, and choose the 
“European way” frequently men-
tioned by opposition politicians 
in their rhetoric. Bodies orga-
nized by voters in different dis-
tricts of Kyiv are growing more 
and more popular. Notably, Kyiv 
Council deputies from the PR are 
trying to please them while the 
opposition barely notices their 
existence. 

Theoretically, there is the 
fourth thing that could lead the 
opposition to a victory both in 
Kyiv and elsewhere in Ukraine. 
This would be mayoral election 
in two rounds. Ex-president 
Yushchenko once angrily re-
proached proponents of this idea 
as promoters of soviet elements. 
In fact, though, Mr. Yushchenko 
was wrong once more, as mayors 
are elected in two rounds in 
many European countries, since 
they cannot work effectively if 
they are not supported by the 
majority of townsfolk. By con-
trast, the PR is not concerned 
with such details. The crucial 
thing for them is to make sure 
that the interests of all of its 
members are satisfied. There-
fore, the election will consist of 
just one round and it will be nec-
essary to hit the target accurately 
and hard. 

About two decades ago, a so-
ciologist noted a curious trend: 
Kyiv was about six months to a 
year ahead of general Ukrainian 
developments, demonstrating 
immediate prospects. Indeed, 
few remember today how Kyiv 
said “no” to preserving the USSR 
in the 1991 referendum, and the 
whole country then voted for 
Ukraine’s independence in De-
cember. The fact that Leonid 
Chernovetsky was elected twice 
as Kyiv mayor showed the frag-
mentation and ineffectiveness of 
Ukraine’s democratic wing. 
Thus, the question now, is what 
will happen during the mayoral 
election in Kyiv and how will it 
set the tone for the rest of the 
country this year.  

In March 2006,  
Leonid Chernovetsky 
won the Kyiv may-
oral election with  

32%  
of the vote,  

compared to  
Vitaliy Klychko’s  

24%  
and Oleksandr  
Omelchenko’s  

21%

In May 2008,  
Leonid Chernovetsky 

won  

37.7%,  
ahead of  

Oleksandr  
Turchynov with  

19.1%  
and  

Vitaliy  
Klychko with  

18%

kyIV MayoRal eleCTIon  
wIll oCCUR wHen 
ConVenIenT FoR THe PR

1 On 18 March 2012, PR’s Oleksandr Levchenko won an 
early mayoral election in Obukhiv. The Committee of Elec-
tors and the police reported no violations while the teams 
of other candidates and NGOs claimed there were numer-
ous violations during the election.



PROFANATION? 
The pompous 
construction of 
the Air Express 
went down to 
the ceremonial 
nailing of the 
"silver spike"

national 
Project watch
An investigation has revealed the essence 
of Ukraine’s current “national 
projects”program: these are mostly 
frauds covered up by hollow promises

I
n his every speech abroad, 
Viktor Yanukovych mentions 
what he calls “national proj-
ects.” What the Presidential 

Administration is apparently try-
ing to show is that someone still 
dares to invest in Ukraine despite 
any lack of the rule of law and the 
all-embracing corruption the 
country faces every day. Eighteen 
months after having first de-
clared this idea, the country’s 
leader still seems to be obsessed 
with it. However, the only visible 
observation that can truly be 
made is that the ‘national proj-
ects’ program is nothing short of 
the rest steps of the current gov-
ernment. They are ineffective, 
promoted in campaigns which are 
not backed by real actions, and 
only a small group of people has 
profited from them.

naPoleon’S aMBITIonS
As this article was being pre-
pared, hope flickered that it 
would mostly focus on the imple-
mentation of the aforementioned 
‘national projects’. Alas, it turned 
out there was nothing to investi-
gate in this area since the State 
Agency for Investment and Na-
tional Project Management 
(SAINProM), run by Vladyslav 
Kaskiv, could not really boast of 
any realistic achievements. The 
national projects remained at the 
stage of talks and press releases, 
exactly where they were a year 
ago. And to prove this sad reality 
it is enough to say that the ‘Re-
ports’ page of SAINProM’s web-
site has not been updated since 
July 2011. 

The construction of an LNG 
terminal, advertised as a top na-
tional project priority, was still 
stuck at the feasibility study 
drafting stage. Where it will be 
built, and by whom remains un-
known.  From time to time, the 
whole process highlights a funny 
controversy: while Viktor Yanu-
kovych and Vladyslav Kaskiv 
were trying to convince the few 
representatives of foreign busi-
nesses, who were still willing to 
listen, to invest in the terminal, 
Vitaliy Demianiuk, the LNG Ter-
minal project director, said there 
was no longer a plan to build one. 
Instead, the government was go-
ing to rent a cheaper and smaller 
floating LNG terminal, even 
though it has a lesser capacity. 
On 21 January, Yuriy Boyko, the 
Energy Minister, confirmed this 
by saying: “We could live without 
building this costly infrastructure 
and the two years it will take to 
launch it.” 

The progress of other national 
projects is heading in a similar di-
rection. The Open World, for in-
stance, is a project to set up a 4G 
network and provide Ukrainian 
school children with electronic 
textbooks. In spring 2011 SAIN-
ProM officials pompously an-
nounced Viettel, the Vietnamese 
communications operator, as an 
eager investor. At this point, 
though, The Ukrainian Week’s 
sources at SAINProM say the 
enormous price Ukrainian offi-
cials have demanded for granting 
the 4G monopoly scared the Viet-
namese investor away. It was only 
going to invest $600mn while lo-
cal politicians had stated $2bn. 
The intention to sell this fre-
quency resource in Ukraine at its 

most expensive is indeed worth a 
comment. No surprise then that it 
turned out unappealing to any in-
vestors other than the offended 
Vietnamese. Having failed in 
Ukraine, Viettel quickly invested 
its cash in Mozambique and is al-
ready operating there. 

Obliged to report on his work 
to the public by law, SAINProM’s 
Director has recently made a sen-
sational announcement. His 
Agency drew in as much as 
$450mn investment in 2011 alone. 
According to the international 
road show of national projects, 
contracts worth another $2bn are 
already waiting to be signed. These 
numbers certainly look impres-
sive. However, Mr. Kaskiv never 
talks about these mysterious in-
vestors, who just can’t wait to in-
vest their billions in Ukraine, in 
any concrete terms. 

“You report to have personally 
drawn in $450mn investment. 
Who is the investor?” is the ques-

author:  
Dmytro Hnap, TVi
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FRIenDS anD ex-PaRTy 
FellowS, HaVe a CHanCe  
To enJoy THe PRoFITaBle 
aFFIlIaTIon wITH MR. kaSkIV

tion for the SAINProM Director. 
“This is for Air Express, a national 
railway project,” Mr. Kaskiv re-
plies. “We already have contracts 
here,” he says. “With whom?” the 
reporter asks. “”Eximbank, a Chi-
nese-owned bank,” he replies. “Is 
it giving a loan or investing cash?” 
the reporter demands. “These are 
two different things, aren’t they?” 
“This is a loan to a commercial en-
tity, not the government, so it is 
essentially investment,” Mr. 
Kaskiv explains. 

What Mr. Kaskiv forgot to add 
was that the $450mn provided by 
the Chinese Eximbank he credited 
as his achievement, would be paid 
for the work of SMSES, which is 
also a Chinese company.  The loan 
backed by the government will be 
repaid to the Chinese “investors” 
from what Air Express will earn. 
Should the wonder train just hap-
pen to earn less than expected, the 
loan would have to be repaid by 
Ukrainian taxpayers. 

Other Ukrainian national 
projects include ‘Affordable Resi-
dence’, ‘Clean City’ and ‘Good-
Quality Water’, all alas, only on 
paper so far. The only one which 
does actually exist is ‘New Life’, a 
project to improve childbirth con-
ditions in Ukraine. Funded by the 
government, the project is build-
ing centers in Kyiv, Kirovohrad, 
Kharkiv and Donetsk. Yet, Mr. 
Kaskiv & Co are having a hard 
time meeting all New Life’s dead-
lines. “The plan is to open four 
prenatal centers by the New 
Year,” Mr. Kaskiv had promised 
many times. After the New Year, 
the Main Health Care Department 
of Kyiv City State Administration 
said that the opening of a prenatal 
center in Kyiv had been post-
poned to a date unknown. In late 
January 2012, only one prenatal 
center actually opened in Kiro-
vohrad, instead of the four 
planned all over Ukraine. 

After 18 months as the man-
ager of all national projects, Mr. 
Kaskiv really has hardly anything 
to be proud of. His friends and ex-
party fellows, though, have had a 
chance to enjoy this profitable af-
filiation. 

DeaR FRIenDS…
In autumn, SAINProM found itself 
in the midst of a scandal. It or-
dered advertising worth UAH 
12mn in foreign mass media and 
UAH 13mn in Ukraine. Surpris-
ingly, only two competitors, Cos-
mopolit Management OJSC and 
Rozmay NGO, took part in both 
tenders. Cosmopolit won the first 
tender for advertising abroad 
while Rozmay got the second con-
tract. But in reality, the two com-
panies simply divided the UAH 
25mn between themselves. 

Cosmopolit Management 
OJSC has no office, telephone or 
website, yet its founder is Andriy 
Matiukhanov, who ran in the 2008 
election to the Kyiv Council as a 
member of PORA, which just hap-
pens to be the party once led by 
Mr. Kaskiv. Mr. Matiukhanov was 
not easy to find, but eventually he 
barked back a reply and said he 

was not running the firm and 
would not tell the reporter where 
the company has its office, al-
though he did confirm he was the 
only founder. 

A more thorough check on the 
owners of the two abovementioned 
companies interestingly enough 
revealed a crowd of Mr. Kaskiv’s 
friends, colleagues and party fel-
lows in addition to Mr. Matiukha-
nov who had “won” a total of UAH 
29mn on various national project 
tenders. 

One of the findings was Mr. 
Matiukhanov’s current employ-
ment at the Institute for Euro-At-
lantic Cooperation (IEAC) chaired 
by Borys Tarasiuk. Mr. Matiukha-
nov’s boss is Oleh Hariaha, a one-
time head of the PORA party Kyiv 
office. Mr. Kaskiv admitted he was 
acquainted with Oleh Hariaha. 
Moreover, Messrs. Matiukhanov 
and Hariaha are both shareholders 
at Business Studiya MKS OJSC. 

Mr. Hariaha denied any as-
sumptions of his involvement in 
his employee’s profit churning, al-
though he was still mentioned in 
the developments that followed. 
On 9 November 2011, SAINProM 
signed a UAH 2mn contract with 
Vistka OJSC to produce printed 
materials. The business founders 
included Kostiantyn Yevtushenko, 
the younger brother of Serhiy Yev-
tushenko, Mr. Kaskiv’s one-time 
right hand man at PORA and Di-
rector of the One Stop Shop In-
vestment, one of the key projects 
at SAINProM today; Roman Zho-
rin, a member of the Vasylkiv 
County Council from UDAR, Vi-
taliy Klychko’s party, whose fac-
tion leader is the abovementioned 
Oleh Hariaha; and Vadym Kastelli, 
director and linguist who is known 
in the media as Mr. Yanukovych’s 
personal interpreter.  

Mr. Kastelli confirmed that the 
Presidential Administration some-
times invited him to interpret for 
the president. Apparently, though, 
this is not the only factor that 
brought him into the narrow circle 
of SAINProM’s tender winners. In 
a private conversation, Mr. Kastelli 
mentioned he was friends and had 
a business with Mr. Kaskiv’s 
“young team.” As a result, Rozmay 
NGO founded by Mr. Kastelli got 
UAH 13mn from SAINProM to 
“create positive attitudes towards 
Ukraine” in the local mass media. 
On 7 November, it got another 
UAH 1.5mn. “I have these people 
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laST yeaR, THe STaTe  
BUDGeT HaD  
UaH 1.15Bn FoR SaInPRoM

BIG DREAMERS: 
Vladyslav Kaskiv 
is going to tour 
another 25 
cities this year 
to convince 
the stubborn 
investors that 
they need 
to invest in 
Ukraine

p
h

o
t

o
: u

n
ia

n

who came over and said, ‘Boss, 
we’re taking part in a tender’,” 
commented Mr. Kastelli, who is 
unknown in the advertising busi-
ness, during a conversation about 
his victories in SAINProM tenders. 
“What’s it about, I asked them. 
They said it was advertising. Sure, 
why not! I said” 

“Did you know you have won 
UAH 13mn in that tender?” the re-
porter asked him. “Cool, I like 
that,” Mr. Kastelli replied. 

“Tenders held by our agency 
are perfectly transparent,” Vlady-
slav Kaskiv assures the reporter. 
“So, digging for some distant 
friendships or family relations 
looks like media provocation to 
me.” “Your deputy’s brother has 
won the tender from your agency,” 
the reporter says. “Is this distant 
friendship?” “How do I know,” Mr. 
Kaskiv wonders. “It’s not my job to 
know who’s who.”   

Clearly the UAH 29mn, which 
people linked to Mr. Kaskiv will 
bag, is nothing compared to the 
billions grabbed in other indus-
tries by companies close to the 
government. What makes the situ-
ation all the more cynical is that 
most of the tasks listed in the ten-
der were never carried out either 
by Cosmopolit Management OJSC 
or Rozmay NGO. According to a 
report by SAINProM, all they did 
was publish a few articles in on-
board airline magazines instead of 
arranging a wide-spread campaign 
in the leading mass media abroad. 
Added to this, Ukraine got only a 
few barely visible ads in some do-
mestic publications rather than an 
extensive campaign on Ukrainian 
TV and billboards. 

PRoMISeS, PRoMISeS
Mr. Kaskiv’s agency might indeed 
display some signed contracts and 
real investors daring enough to 
invest in Ukraine sometime in the 
spring, yet the numbers reported 
by the SAINProM Director will al-
most certainly turn out to have 
nothing to do with reality. This 
was the exact effect of Ukraine’s 
investment potential road show in 
Japan. Mr. Kaskiv praised it as a 
“success exceeding… expecta-
tions” resulting in “over 3.500 
publications about Ukraine in in-
ternational media.” However, no 
matter how hard the author 
searched for any publications on 
Mr. Kaskiv’s business trip abroad, 
neither the US version of Google, 

nor a direct search at the Finan-
cial Times, The Wall Street Jour-
nal, The New York Times and 
other websites gave any results on 
his trip around the world’s biggest 
cities which cost the taxpayers 
UAH 12mn. 

All the leading Western press 
has been writing about Ukraine 
over the past few months is mostly 
the country’s everlasting corrup-
tion, or the verdict of Yulia Ty-
moshenko, even though Arzinger, 
a law firm responsible for arrang-
ing the road show, was paid mil-
lions from the budget to pay for 
publications abroad. Eventually, 
after being repeatedly appealed to, 
the firm still failed to provide any 
list of publications it was supposed 
to have had dealings with. 

After a slew of arguments, 

SAINProM finally disclosed the 
list of articles printed in the press 
Mr. Kaskiv was so proud of. Sur-
prisingly, it mostly included 
Ukrainian publications translated 
into English and posted on the 
English-language websites of 
Ukrainian online publications. 
Perhaps the only real publication 
on Ukrainian national projects in 
a leading foreign press agency was 
an article on Bloomberg about the 
lack of money to build the LNG 
terminal in Ukraine. 

Vladyslav Kaskiv is going to 
tour another 25 cities all over the 
world in 2012. However, it looks 
like influential foreign investors 
have already made up their mind 
about Ukraine and Mr. Kaskiv’s 
presentations or meetings are un-
likely to reassure them of the op-
posite. IKEA’s ex-CEO Lennart 
Dahlgren explained why his com-
pany was still not in Ukraine as 
yet: “Ukraine is totally corrupt. I 
met with Kuchma in 2004, several 
times with all Ukrainian premiers, 
Yushchenko when he was presi-
dent and Yanukovych just recently. 
They all say they want to help us. 
But we never reached any deal. 
This is all because IKEA’s system 
has no money to bribe people. 
Clearly, it’s not just presidents and 
premiers, but local bureaucrats 
that are the problem too. And how 
could land in Kyiv be three times 
more expensive than in Moscow or 
London?” 

Last year, the state budget had 
UAH 1.15bn for SAINProM includ-
ing UAH 31mn as maintenance 
costs and UAH 47mn to improve 
Ukraine’s investment image. The 
rest was supposed to be spent on 
the national projects, specifically 
their implementation. Now, it is 
up to the readers to decide how ef-
fective public spending has been in 
this area. 

The article was prepared with 
the help of SCOOP, an interna-

tional program to support inves-
tigative journalism
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the reshipiNG Of ukraiNiaN railways|investigation

a
t 18:50 on day one I got to 
the extra-long hall of the ad-
vanced ticket sale depart-
ment, located near the 

Kharkiv Railway. Lucky enough to 
buy a ticket without having to stand 
in a queue? Fat chance…

The ticket clerk I approached 
told me to first deal with the elec-
tronic queue management system 
and added with a mysterious smile: 
“If it's working.” It turned out that I 
had to first get a slip with a number 
indicating my place in the queue 
from an ATM-like terminal. “Why 
do I need a queue slip if there is no 
queue?” I wondered. The answer 
was indisputable: “That’s the pro-
cedure.” That’s the railway – what 
can you do about it?

But the machine was not going 
to issue any slips for me. Its work-
ing day was over. Ticket clerks, not 
surprisingly, refused to help out, 
because they are “not allowed” to 
sell tickets without these slips. They 
recommended using the ticket of-
fice at the train station but warned 
me that at this hour of the day I 
could only buy tickets (through ad-
vanced sale) at the Belgorod termi-
nal rather than at the central one.

As I marched toward the right 
terminal, I was genuinely happy to 
be a native Kharkiv resident, be-
cause I knew from some source 
where the Belgorod terminal was 
located. Will the guests of the city 

easily find it? I am not so sure. On 
the way to the terminal I did not see 
anything even remotely resembling 
information signs in any language 
– unlike the Euro 2012 symbols 
which were all over the place.

When I reached my destination 
point, I began to grasp the sense of 
the “European” innovation. I saw a 
slip-issuing device with a touch 
screen. The system works like this: 
a computer system automatically 
assigns passengers to ticket win-
dows. People see the results on spe-
cial monitors that show their num-
ber on the queue and the number of 
the ticket window to which they are 
supposed to go.

The only problem was that 
there was only one ticket window 
open at the moment! Those who 
did not believe it could prove them-
selves wrong by looking at the mon-
itor which showed only one ticket 
window number in a continuous 
column. My slip had 756 printed on 
it, while the electronic queue 
showed that number 704 was being 
processed at the time. In other 
words, under the most optimistic 
scenario, if it took only one minute 
to sell a ticket, I would have bought 
mine after waiting for about an 
hour. After a moment's hesitation I 
decided not to test how quickly the 
ticket clerk was working. Time was 
more valuable, and tomorrow is a 
new day, as they say.

Day two, advanced sale ticket 
office. I am now a passenger well-
versed in super-modern ticket sales 
technology. I make a beeline for the 
ticket machine and then look for 
my number on the monitor hung 
up high. After 20 minutes of wait-
ing I learn the number of my ticket 
window. I come to it and see an or-
dinary, human rather than elec-
tronic, queue there. Seven people 
means another 25 minutes of wait-
ing. I ask them whether everyone 
has a slip. The last man in the 
queue, a man aged around 50, 
seems not to fully grasp what I am 
talking about. A queue is a queue, 
he says.

Well, he was severely punished 
for his simplistic approach. The 
ticket clerk did not even want to lis-
ten to him and demanded to see his 
slip. There is no point in recounting 
the discussion that followed. It was 
emotional and had the completely 
unsurprising ending: the man was 
forced to acquaint himself with the 
slip-issuing machine. It was easy to 
gather from the remarks made by 
the ticket clerk that this man was 
not the first “ignorant” passenger 
that came to her window. The lack 
of passengers' awareness seemed to 
genuinely outrage her.

The most important thing hap-
pened when it was my turn to buy 
the ticket. The woman took my slip 
and without checking it against any 
computer system simply tossed it 
into a drawer!

Who really needs all these inno-
vations? The management – to re-
port about progress in preparing 
for Euro 2012 and modern technol-
ogy? Money launderers who were 
involved in the purchase of the 
equipment and software? Scalpers 
who will be able to make money out 
of nothing by reselling slips with 
“good” numbers, UAH 5-10 apiece, 
to holidaymakers who hate to waste 
time waiting in the queue? My ex-
perience rules out the assumption 
that it has all been done to increase 
passenger comfort.

What are we trying to prove, 
and to whom, with this imitation of 
civilization prior to Euro 2012?  

Train Tickets: To Buy or not to Buy?
Innovations at Ukrainian Railway are good for  
nothing and passengers suffer 

Автор: 
Dmytro 
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neither Give nor Take
Six problems Ukraine needs to overcome to be viewed as a bona fide 
business partner by international financial organisations

О
ne of the World Bank’s 
largest investment proj-
ects in its portfolio for 
Ukraine is “Rural Land Ti-

tling and Cadastre Development.” 
The Bank's eight-year marathon in 
implementing this portfolio shows 
that it is not easy to carry out any 
project in Ukraine. This case is a 
good illustration of the problems 
frustrating other international ini-
tiatives and the reasons why inter-
national institutions find it hard to 
see Ukraine as a bona fide busi-
ness partner.

Project implementation re-
quires the two sides, the borrower 
and the creditor, to agree on the 
project goals, interventions to-
wards these goals and the terms 
for each stage. All of this is dis-
cussed and included in the loan 
agreement when each side com-
mits while the details are worked 
out during the course of project 
implementation.

Obstacles often arise during 
the implementation stage which 
cause missed deadlines; this re-
quires an explanation to the 
creditor. As a project manager 
tries to explain the reasons for 
lagging behind in numerous re-
ports, he faces the obvious chal-
lenge of couching them in terms 
understandable to an interna-
tional financial institution. For 
example, he needs to somehow 
convey such realities as: “There 
was a plan to create a unified 
registration system for immov-
able property rights, and a loan 
was taken out to this end, but 
while it was being used, the plan 
changed;” “No payment has been 
made within the framework of 
this project in three months, be-
cause no money was allocated for 
it in the budget;” “The issue of 
who would has the right of signa-
ture was being resolved;” and so 
on.

author: 
Serhiy 

kubakh, 
Manager of 
the World 

Bank project 
“Rural Land 
Titling and 
Cadastre 

Development”

ConSTanTly CHanGInG 
STRaTeGIeS
The main reason behind most prob-
lems linked to the implementation 
of a new project in Ukraine is the in-
stability of the original plans. More 
precisely, strategies are being con-
stantly changed. There are no defi-
nite answers to the questions: 
Where are we going? What will have 
to be eventually built? Here is just 
one example.

In 2003, Ukraine took out a loan 
from the International Bank for Re-
construction and Development to 
create a unified registration system 
for immovable property rights and 
land titles, as is the customary inter-
national practice. In order to carry 
out project interventions, a law was 
required that would identify one 
government body in charge of the 
register. The Verkhovna Rada 
passed this law the following year, 
but it never entered into force, be-
cause the Cabinet of Ministers failed 
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to issue the required resolution. As a 
result, the project was in danger of 
being closed, because its main goal 
was significantly changed. Fortu-
nately, the project was only restruc-
tured; the tasks were modified and 
the loan was greatly reduced. A de-
bate on this issue continued until 
2011 and finally yielded a compro-
mise: the system would be shared 
between two institutions – the Min-
istry of Justice and the State Agency 
for Land Resources – which would 
register immovable property rights 
and manage the State Land Cadas-
tre, respectively.

In the early 2000s, Ukraine 
defined a strategic goal of building 
a unified registration system for 
property rights and land titles and 
took out a loan for this purpose, 
but later changed its mind and re-
turned to the idea of having a less 
convenient and less efficient sys-
tem of registration which involves 
two government agencies.

Needless to say, this adversely 
affected the efficiency of using the 
loan as well as the country's reputa-
tion. Curiously, no one was held re-
sponsible for this. Plans may be re-
vised at any point in time and on any 
level, even at the stage of specific 

measures or fulfilling contracts, up 
to their cancellation. Project man-
agement is virtually impossible, be-
cause it is simply very difficult to ap-
ply in Ukraine. The problems listed 
below are essentially derivatives of 
the one described above.

THe InSTaBIlITy  
oF GoVeRnMenT STRUCTUReS
In the eight years that the cadastre 
project has existed, the agency was 
reorganised three times (it is now 
the State Agency for Land Re-
sources); the project was reassigned 
several times; and the people re-
sponsible for its implementation 
were replaced six times. What strat-
egies or plans can be kept in condi-
tions like these?

All of this has catastrophic con-
sequences for a project like this one. 
Re-registration of legal persons, the 
replacement of responsible special-
ists and the replacement of persons 
with the right of signature, from 
central to territorial bodies – every 
time anything like this happens, it 
slows down project implementation 
or acceptance of the work done, if 
contracts are not suspended alto-
gether. This means that payments to 
subcontractors are delayed, which 

leads to more missed deadlines and 
problems snowballing from there. 
In the worst-case, a loan may be 
canceled, while in the best case, 
deadlines may be pushed back. 
However, delaying a project puts an 
additional burden on the state bud-
get, because the credit line for the 
project will be used for a longer pe-
riod of time.

DISJoInTeD GoVeRnMenT 
aGenCIeS
Sometimes the impression emerges 
that the institutions a project man-
ager deals with are not agencies of 
one and the same government in-
tent on securing the fulfilment of 
previously defined tasks (such as 
those formulated by the World Bank 
for the cadastre development proj-
ect) but “states within a state,” each 
following its own principles and 
pursuing its own autonomous goals.

Take the legislature as an exam-
ple. Project interventions often re-
quire that legislation be drafted to 
facilitate project goals. In the case of 
the cadastre project, a law was 
needed on a unified register of im-
movable property rights and then, 
after this idea was scrapped, legisla-
tion was required to address the 

Under Ukrainian leg-
islation, the State 

Land Cadastre is the 
only state system of 
geographic informa-

tion about land 
within the state bor-
derline of Ukraine, 
its purpose and re-

strictions, as well as 
qualitative and quan-

titative data on the 
land, land assess-

ment, and distribu-
tion of land among 
owners and users

iNvestmeNt climate|economics



THe MaIn ReaSon BeHInD 
MoST PRoBleMS lInkeD To 
THe IMPleMenTaTIon oF a 
new PRoJeCT In UkRaIne 
IS THe InSTaBIlITy  
oF THe oRIGInal PlanS

State Land Cadastre. But the Law 
“On the State Land Cadastre” was 
passed only in July 2011, that is, 
seven years after the launch of a 
project aimed at developing the ca-
dastre. Moreover, there is actually 
no provision for a unified land ca-
dastre in this document. (Kyiv cur-
rently has its own autonomous ca-
dastre.) Furthermore, this law can-
not be applied until bylaws are 
written, such as the procedure for 
maintaining the State Land Cadas-
tre. This means that the state is fail-
ing to provide the legislative frame-
work for the very product it hopes to 
obtain from the project.

Take the executive power as an-
other example. As strange as it may 
sound, certain problems with fi-
nancing this World Bank project 
stem from Ukraine’s state budget. A 
loan does not mean that money is 
automatically allocated in the bud-
get every year for specific project in-
terventions. Each new year begins 
with a so-called temporary budget 
which always limits the financing of 
project interventions. In other 
words, the norm is to have a parallel 
budget process which makes it im-
possible to predict what funds will 
really be allocated, when they will be 
disbursed and, hence, which of the 
interventions planned (and fulfilled 
by subcontractors) can be accepted 
and paid for.

The overall result depends on 
how project interventions are car-
ried out in the regions. And here a 
lot depends on the distribution of 
functions among government agen-
cies, particularly whether the order-
ing agency has a vertical structure. If 
government agencies are in conflict, 
project interventions are caught up 
in a conflicted environment not con-
ducive to the project. There are no 
laws to oblige all government agen-
cies involved in carrying out a proj-
ect to do their jobs nor are their 
norms holding officials personally 
responsible for quality and the 
timely delivery of results.

PeRSonnel
Low salaries force specialists to mi-
grate from government structures to 
the private sector. Meanwhile, proj-
ects typically require the involvement 
of high-quality specialists. High em-
ployee turnover in the ordering 
agency leads to frequent replace-
ments of the staff responsible for the 
project in general and its individual 
components, which, of course, does 
not bode well for the project itself.

GoVeRnMenT aGenCIeS 
aS PRIVaTe BUSIneSSeS
International investment projects 
help form relationships between the 
state and private business, both 
Ukrainian and foreign. They make 
contact with each other through bid-
ding procedures, accepting work and 
making payments. Problems include 
changes in plans (such as when a ten-
der is announced and the winner is 
determined, but the contract is not 
signed because doubts suddenly arise 
whether it is at all needed), delays in 
accepting work (particularly because 
of personnel problems in the order-
ing party), and delayed payments 
(for example, because of budget 
planning issues) – all of these issues 
damage the country’s image as a reli-
able business partner.

neGaTIVe PeRCePTIon 
oF loanS In SoCIeTy
There are myths that loans from in-
ternational financial institutions are 
“debts that our children will be pay-
ing off,” “a debt burden that is grow-
ing with each passing year,” etc. 
Some Ukrainian officials act based 
on such stereotypes as a rule. They 
propagate in society what they fail to 

understand themselves: loans for 
projects of socioeconomic develop-
ment (not “consumption loans,” of 
course) are a tool to finance high-pri-
ority measures to secure systemic re-
forms in the state. Such measures re-
quire investments, because the 
Ukrainian budget is unable to sustain 
their financing for long periods. 
Therefore, as practice shows, projects 
of international financial organisa-
tions support precisely those mea-
sures which can never be achieved in 
Ukraine “on its own,” i.e., in some 
other way, no matter how urgent 
they may be. Moreover, no commer-
cial bank offers such low rates for 
opening and using a credit line. For 
example, an annual rate may be a 
fraction of one percent. But neither 
the MPs who have passed laws on 
loans, nor the ordering agencies 
themselves are doing anything to ex-
plain how favourable these loans are.

Clearly, the negative perception 
of loans in society is increased be-
cause of the inefficient way in which 
this powerful financial instrument 
has sometimes been used by gov-
ernment structures themselves.

wHo ReCoGnISeS THeSe 
PRoBleMS?
The World Bank cadastre project is 
an indicator of the problems facing 
other projects. Issues linked to 
changing plans and a lack of coordi-
nation between government agen-
cies during project implementation 
were clearly identified by the Audit 
Chamber during the most recent au-
dit of the project “Rural Land Titling 
and Cadastre Development” in late 
2011. It reported that the current 
state of affairs jeopardised the entire 
project and threatened the ineffec-
tive use of the loan.

a HaPPy enDInG 
FoR an InDIVIDUal PRoJeCT?
Despite all of the above, the World 
Bank cadastre project proves that, 
even given such realities, results can 
still be achieved. It is a miracle that 
the project is close to the goal set af-
ter it was restructured: making a 
modern cartographic provision for 
the cadastre and building an auto-
mated cadastre management system.

It should be noted that the 
project is nearly the only measure 
of land reform that has operated 
since 2004 and for precisely this 
reason, it must produce results.

What does this demonstrate? 
First, the efficiency of a project-based 
approach and, second, the efficiency 
of cooperation with international fi-
nancial institutions. Socioeconomic 
development projects are more sta-
ble than any other measures taken by 
the government. They trigger an ac-
tion plan that is much more difficult 
to depart from than in other cases. 
They are a tool with which to secure 
reforms based on the best world 
practices. In fact, the involvement of 
international financial organisations 
in these projects forces Ukrainian 
government agencies to employ a 
strategic approach and adhere to the 
goals they have themselves defined.

However, these projects are also 
a testing ground for Ukraine as a 
business partner and clearly high-
light its strengths and weaknesses, 
consequently affecting the way in-
ternational financial institutions 
look at financing Ukrainian reforms 
and cooperation with the country in 
general. 
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М
arc-Olivier Padis is a 
Professor of Literature; 
editor-in-chief of Esprit, 
a socio-political maga-

zine; Deputy Chairman of the Terra 
Nova think-tank; a member of the 
editorial board at the Eurozine 
magazine web portal; professor of 
European Studies at the Institut 
d'études politiques de Paris (Paris 
Institute of Political Studies); and 
co-author of Les multinationales du 
coeur (Multinational Companies of 
the Heart: NGOs, Politics and the 
Market), a book published in 2004. 
On 23 March, Mr. Padis presented 
a lecture titled “Democracy and the 
Project of a United Europe” at the 
‘Ye’ Bookstore in Kyiv as part of its 
European Experience series. After 
the lecture, he shared his ideas with 
The Ukrainian Week.

Uw: Did the recent tragedy in 
Toulouse where a Muslim shot 
children in a Jewish school signal 
the failure of the multiculturalism 
policy in France or a political 
provocation? 

– I don’t think it was a failure of 
the French integration policy. Some 
politicians, especially the right-
wing ones, say so. But even Sarkozy 
and his competitor François Hol-
lande are very cautious about that. 
The boy who did this (Mohammed 
Merah – ed.) did not have any sup-
port from French parties. I didn’t 
see anybody in France saying “He is 
a murderer and we want to be like 
him.” Even French Muslims don’t 
like the story at all. I’m not sure it 
will have any great political impact.

Uw: How would you determine 
the policy of multiculturalism in 
western europe?

– In Germany, Angela Merkel 
said that multiculturalism was a fail-
ure there. We didn’t have this debate 
in France because we don’t have any 

multicultural policy. Multicultural-
ism has a different definition in ev-
ery country. In the UK, for instance, 
they use the word to define the pro-
motion of diversity and giving spe-
cial rights to people who do not have 
enough access to scholarship, uni-
versities, responsibilities, political 
life and so on. It’s different in 
France. We have our own political 
culture that traces back to the 
French Revolution where the idea of 
equality is very important. It does 
not provide for creating special 
rights for anybody. Instead, we want 
to have policies that correct inequal-
ities. Sociological surveys show that 
there are inequalities and we should 
correct them. It’s hard to do some-
thing special for the black or Muslim 
population because it doesn’t mean 
anything in law. It has no blacks or 
Arabs, just French citizens. We don’t 
differentiate. In fact, we don’t un-
derstand the British political debate, 
for instance, because we use com-
pletely different categories. 

Uw: Is the “imperialistic syn-
drome” still alive in France after 
the loss of algeria and the end of 
the colonial period in the coun-
try’s history?

– This year it is 50 years since 
19 March 1962, the end of the Alge-
rian War. In fact, that was the end 
of the French Empire. But people 
who face discrimination today of-
ten come from these colonies. Even 
if we think that the imperial age is 
gone, it’s obvious that we still have 
this problem. We talk of people as 
Algerian-born French even when 
they and their parents were born in 
France and their grandparents 
were born in Algeria. For instance, 
Mohammed Merah, the killer of 
Toulouse, was a French citizen born 
in France and so were his parents. 
He was a typical representative of 
this “third generation.” But people 
still see him as an Algerian. These 
French citizens often ask how long 
it will take to change this attitude. 

Faked equality
Marc-Olivier Padis talks about European multiculturalism and political 
controversies between France and Germany

Interviewer: 
oleksandr Pahiria
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Even those from the West Indies, 
who have been French citizens 
since the 19th century, are still seen 
as black people. They also feel like 
second rate citizens. 

Uw: what are the significant dif-
ferences in the way France and 
Germany look at the lack of a eu-
ropean policy? 

– France and Germany have dif-
ferent approaches to many issues. 
The first one is the euro. In Ger-
many, they have this idea that politi-
cal power should intervene with 
monetary policy. They think they 
have set the rules and that they are 
enough on their own. That was the 
idea behind having an independent 
European Bank, where clear rules 
would be sufficient. It could have 
worked in ordinary times but it’s not 
enough when a crisis comes and you 
have to decide and react. The French 
approach is closer to that: Paris sug-
gested increased responsibility of 
European political leaders in terms 
of the common currency. This ex-
plains the long-time discrepancies 
between Merkel and Sarkozy on the 
common currency.

The other big difference is that 
the two countries have no common 
idea on what the European federa-
tion could be. And the reason for 
this difference is that Germany is a 
federal state while France is not. In 
Germany, every citizen has an idea 
of what a federal system is. In 
France, we’ve always had a central-
ized state so people hardly under-
stand what the federal system is. As 
the debate regarding the Constitu-
tional Treaty showed, people in 
France could not understand what 
the question of competences was all 
about. They didn’t understand what 
should be national and suprana-
tional functions. That’s what the 
federal debate is about. The French 
missed the point of this debate and 
that’s why they voted “no” at the 
end of the day. They did not under-
stand what the question was.

Uw: Does the French intellectual 
elite still have firm negative ste-
reotypes about eastern european 
countries? 

– Everybody in France was 
quite happy to see the changes in 
Central and Eastern Europe after 
1991 (the collapse of the Soviet 
Union. – Ed.). But the general pub-
lic didn’t understand quickly 
enough that it was really important 
for these countries to be able to en-

ter Europe and that it would change 
the whole European idea. In 2005, 
the French in fact rejected the Con-
stitutional Treaty as a way of say-
ing, “nobody asked us” whether 
these countries should join the 
united Europe. There is great fear 
about employment, competitive-
ness and economic issues. People 
didn’t really understand how im-
portant it was to open Europe to 
these new countries and accept the 
fact that it would change the role of 
France within the EU. Finally, peo-
ple realized it a decade too late. Po-
litical parties didn’t explain the is-
sues at stake well enough so there 
was a big misunderstanding. 

Uw: what can you say about the 
role of the nGos you called 
“transnational companies of 
heart” in the establishment of 
democratic society? 

– Together with Thierry Pech 
we wrote a book on this matter. We 
wanted to understand the role of 
NGOs in international relations. It 
was at the time when there was a 
big movement regarding globalism 
and anti-globalism issues. Many, 
especially the left, had an idea that 
NGOs could create another global-
ization. What we wanted to show in 
our book was that NGOs were part 
of the globalization process because 
they work with national govern-
ments and big companies. It’s al-
ways difficult to find a definition – a 
theoretical idea - of civil society and 
NGOs because they are too differ-
ent and their roles change from 
country to country. It is important, 
though, to see what people actually 
do to build a new international con-
sensus about what should be im-
portant and what should be the 
agenda of the international com-
munity. NGOs cooperate with gov-
ernments and the market to do 
that. That was the idea of the book.

Of course, NGOs can also be-
come instruments to promote dem-
ocratic values, but in some coun-
tries they are used by governments 
or commercial groups to promote 
different goals. There are NGOs 
known as ‘GONGOs’, or govern-
ment-organized NGOs, especially 
in non-democratic countries, that 
are used to show international or-
ganizations that the country has 
good NGOs which are meeting the 
right standards. Yet, if civil society 
is active and people are involved in 
public life, it’s better for the demo-
cratic progress of the country. 

GonGos oFTen aCT UnDeR 
GoVeRnMenTS PReTenDInG 
THaT CIVIl SoCIeTy 
InSTITUTIonS exIST In THeIR 
CoUnTRIeS
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neITHeR SoFIa noR 
BUCHaReST IS a MoDel 
oF STaBIlITy oR eConoMIC 
GoVeRnanCe

a lighter Shade of Grey
EU membership has been good for the two countries, but is testing 
Eurocrats’ patience

o
ver the past few millennia 
the Black Sea port of Con-
stanta has faced many in-
vaders and occupiers. But 

the Romans, Avars and Ottomans 
did not have to contend with 
the Stefan cel Mare, a border-pa-
trol vessel equipped with surveil-
lance radar, thermal-imaging 
cameras and a turret gun. On the 
bridge Catalin Paraschiv, the 
cheerful skipper, proudly shows 
off his craft as the sea ice melts 
outside.

The Stefan cel Mare was built 
with European Union funding to 
help Romania meet the require-
ments for Schengen, the EU’s 
passport-free travel zone. Some of 
the vessel’s 19-man crew travelled 
to the Netherlands to receive spe-
cialist training from Damen, the 
Dutch firm that designed its speci-
fications. But the Dutch govern-
ment has proved less helpful to the 
Schengen ambitions of Romania, 

as well as those of Bulgaria, its 
southern neighbour.

The Dutch, along with the rest 
of the EU, accept that both coun-
tries have met Schengen’s techni-
cal requirements. But they worry 
that sophisticated border machin-
ery is of little avail if frontier offi-
cials are corrupt. The Netherlands 
insists it will veto the pair’s Schen-
gen bid until they do more to 
tackle graft. The frustrated Bulgar-

ians and Romanians retort that the 
Dutch government is in hock to the 
xenophobic hotheads that prop it 
up in parliament.

The row is tiresome and all sides 
are tired of it. Most observers expect 

a deal later this year, possibly in 
September, just before a Romanian 
general election. But if agreement 
comes, it will be a triumph of impa-
tience rather than of the EU’s fabled 
powers of transformation.

Over five years after Bulgaria and 
Romania joined the EU (too early, 
many in Brussels think) they remain 
by some distance its poorest mem-
bers. Progress on corruption and ju-
dicial reform has been slow. The EU’s 
“Co-operation and Verification 
Mechanism” (CVM)—a supposedly 
temporary monitoring system put in 
place in 2007 to allay other countries’ 
concerns—is still in place. “We 
weren’t expecting it to take so long,” 
says a jaded Brussels official.

Ministers in Bucharest and So-
fia echo the weary mood. “The CVM 
led to a lot of improvements, but 
now it’s time to turn the page,” says 
Leonard Orban, Romania’s Euro-
pean-affairs minister and the chief 
negotiator in accession talks. Some 
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think the EU should end the moni-
toring, or measure progress differ-
ently. Others say the effort is finally 
bearing fruit. Monica Macovei, an 
MEP and former Romanian justice 
minister, points to the rapid growth 
in convictions of senior figures in 
the last year alone. Reformist offi-
cials value the spur of the EU’s re-
ports. But Eurocrats had not faced 
tests like Romania and Bulgaria be-
fore. Their energy is ebbing.

That is a shame. European insti-
tutions are trusted in both countries 
(and national politicians detested) 
to an unusual degree. CVM reports 
make front-page headlines. Bulgari-
ans’ favourite politician is Kristalina 
Georgieva, their European commis-
sioner. (In many EU countries few 
citizens even know their commis-
sioner’s name.) When the EU froze 
funds to Bulgaria in 2008 the gov-
ernment lost power a year later. In 
Romania stronger laws and an inde-
pendent anti-corruption watchdog, 
both with strong EU backing, have 
dented crooked politicians’ impu-
nity. The EU has performed “mira-
cles” in Romania, says Laura Stefan 
of Expert Forum, a think-tank.

The EU continues to matter in 
Bulgaria and Romania partly because 
both countries feel distant from the 
euro-zone crisis. Having faced far 
direr emergencies in their past, nei-
ther country has much sympathy for 
fiscal sinners such as Greece, where 
citizens are roughly three times as 
wealthy. “We are not a fan of coun-
tries that break rules,” says Nickolay 
Mladenov, Bulgaria’s foreign minis-
ter (adding that these have included 
Germany and France).

Neither country is a model of sta-
bility or economic governance. Aus-
terity protests in Romania brought 
the collapse of the government in 
February, and foreign investors find 
Bulgaria steadily less friendly. But 

headline fiscal numbers are good. 
Both countries have happily signed 
up to the German-backed European 
compact placing legal limits on bor-
rowing.

One reason the Schengen case 
has proved so vexing is that the two 
countries are learning to follow 
rules just as other countries have 
begun to mistrust them. In past 
years the pair would have sailed 
into Schengen once they had done 
their homework. But now the mood 
in the core EU is of cranky distrust. 
This is partly because of the euro 
crisis: those countries, such as the 
Netherlands and Finland, that have 
been the most sceptical about bail-
outs have taken the toughest line 
on Schengen. In many cases popu-
list parties have emerged to exploit 
anxiety over both issues. Another 
fear is that letting Bulgaria and Ro-
mania into Schengen would pro-
vide the many illegal immigrants in 
troubled Greece with a passport-
free land crossing to the rest of the 
EU (see map).

BULGARIA

BULGARIA

ROMANIA

ROMANIA

Угорщина

SERBIA

ALBANIA

GREECE

SLOVAKIA

POLAND

UKRAINE

TURKEY

MOLDOVAHUNGARY

SCHENGEN 
AREA

Main border 
crossings 
to non-Schengen 
countries

I�anbul

Sofia

Buchare� Con�anta

MAC.

KOS.

Соціально-економічні показники Румун� та Болгар�

BL
EC

K
 S

EA

ВВП за ПКС на особу, місце 
у світі зі 181 країни

Індекс людського розвитку 
ООН, місце у світі зі 187 

Індекс сприйняття корупц� 
Transparency International, 

місце у світі зі 182
Індекс легкості ведення 

бізнесу Doing Business-2012, 
місце у світі зі 183

$12 358 (72-ге) $13 662 (67-ме)

50-те 55-те

75-те 86-те

72-ге 59-те

But the new mood in the core 
also reflects an increasing unhap-
piness with the EU’s variation in 
political cultures. Bulgaria in par-
ticular has lately been receiving 
chilly ratings from Brussels, for 
persistent gangsterism and the 
erosion of media freedom. But oth-
ers see the censure as unfair: the 
new members’ problems were no 
secret when they applied to join.

In the late 1990s, as it became 
clear that Europe’s ex-communist 
countries were developing at radi-
cally different speeds, some Roma-
nian officials said they feared being 
left in a geopolitical “grey zone” be-
tween Russia and the West. Acces-
sion to NATO and the EU put those 
worries to rest. Now they are re-
awakening. Seen from Romania or 
Bulgaria the verdict is still positive: a 
glance at dirt-poor Moldova serves 
as a reminder of what life outside 
the EU can be like. But as the wran-
gle over Schengen shows, the richer 
half of Europe increasingly sees 
things differently. 
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Under the current circumstances in Ukraine, 
most bilingual people ultimately become 
Russian-speakers

S
o-called bilingual Ukraini-
ans constitute quite a large 
group of the population. Sur-
veys that allow for two native 

languages, such as the 2007 survey 
by the Razumkov Centre, show 
that 21.5% of those polled cannot 
decide whether Ukrainian or Rus-
sian is their native language, this 
figure is particularly high in the 
South at 25.5% and East at 32.2%. 
The number of bilinguals in these 
regions equals or exceeds that of 
people who list Ukrainian as their 
native language.

BeTween Two lanGUaGeS
Long-term sociological monitoring 
shows that the idea of Ukraine be-
ing a bilingual country, quite pop-
ular in some political circles, does 
not hold water. Over the past two 
decades, Ukraine has been under-
going the continuous blending of 
bilingual environments. According 
to the Institute of Sociology at the 
National Academy of Sciences, the 
share of Ukrainians who speak 
Ukrainian at home has grown from 
36.8% to 42.8% in 2011, while the 
number of those who speak Rus-
sian at home has increased from 
29% to 38.7% over the same pe-
riod. The main contributors to this 
are people who spoke both lan-
guages at home: their share has 
shrunk from 32% to 17.1%. 

Sadly, the reality of Ukraine, 
where there is no effective official 
language policy, is such, that bilin-
gualism is generally an interim step 
towards russification. In 1992-
2010, the blending of bilingualism 
in favour of the Ukrainian lan-
guage, something that would make 
perfect sense in the Ukrainian state, 
has only been seen in the West of 
the country where the share of bi-

lingual people shrank almost three-
fold, from 19% to 6%, due to an in-
crease of Ukrainian-speakers. 
Meanwhile, other regions are un-
dergoing russification. Only 1% of 
the 5% of bilinguals eventually 
switched to Ukrainian in Central 
Ukraine compared to 4% who 
opted for Russian. In the South, 1% 
of bilinguals became Ukrainian 
speakers while 9% switched to 
Russian. As a result, the 
share of those who speak 
Russian at home has 
grown from 43% to 
54% in the South 
and from 56% to 
64% in Eastern 
Ukraine.

SHaPeD 
By CIRCUM-
STanCeS 
U k r a i n i a n -
spea  king peo-
ple have been 
the obvious 
sour  ce for mak-
ing up the bilin-
gual community. An 
April 2002 survey by 
the SOCIS Centre (its re-
sults are in line with those 
of the All-Ukrainian Census 
held a few months earlier) 
makes it clear that the group 
speaking both languages at home 
is largely made up of people who 
list Ukrainian as their native 
language – 65% compared 
to 34% of those who said 
that Russian was their 
native language. The 
same 34% spoke Rus-
sian at home compa  red 
to 44% of those who 
only spoke Uk  rai  nian 
at home, while 21% 
spoke both languages 
“depending on cir-
cumstances.” 

In Sumy, where 24% of the 
population considers Russian to be 
their native language, 25% spoke 
Russian at home, while only 29% 
of the 75% of those who considered 
Ukrainian to be their native lan-
guage spoke exclusively in Ukrai-
nian at home, while 46% spoke 
both. In Kharkiv, 4% of the 28% 
who said their native language was 
Ukrainian spoke it with their fam-

ily, while 19% switched be-
tween the two 

languages, 

author: 
oleksandr kramar
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I speak 
Ukrainian

What language(s) do you usually speak at home?

I speak 
Ukrainian

36.8 36.7 36.9 37.6
39.1 38.2 38.4

41.8

38.0

42.0

I speak 
Russian

I speak 
Russian

I speak both

1992          1994           1996           1998         2000         2002          2004         2005          2006         2008         2010           2011

% of those polled  
Source: Ukrainian Society. 
20 Years of Independence. 
Sociological Monitoring 
survey by the In�itute 
of Sociology of the National 
Academy of Sciences 
of Ukraine

41.7 42.8

29.0

32.0
29.4 29.6 28.4

24.8
28.0

26.3

21.6 22.6
19.9

22.1

17.1

32.4 33.1 33.4
36.0

33.2 34.3
36.4

39.2
36.8

34.9
38.6

I speak both

RUSSIan-SPeakeRS aRe ReaDy 
To PRoTeCT THeIR RIGHT To 
SPeak THeIR own lanGUaGe 
MoRe aGGReSSIVely

“depending on circumstances”. In 
Kherson, only 4% of the 59% who 
listed Ukrainian as their native 
language spoke it at home, com-
pared to 43% who spoke both. In 
Mykolayiv 60% listed Ukrainian as 
their native language with 10% 
speaking only Ukrainian at home 
and 40% switching to Russian. 
10% of those polled in Donetsk 
said Ukrainian was their native 
language, 39% of the population 
being ethnic Ukrainian. Less than 
1% of them spoke Ukrainian while 
as many as 87% spoke only Rus-
sian and 12% spoke both languages 
“depending on circumstances.” Ac-
cording to the Razumkov Centre, 
39.9% of Kyivites spoke Russian at 
home in 2005 compared to 18.1% 
who spoke Ukrainian and 41.2% 
who were circumstantial bilin-
guals. The latter group is largely 
comprised of Ukrainian-speakers, 
who have been russified to a 
greater or lesser extent. 

The share of bilinguals among 
young and middle aged people has 
shrunk several times over in favour 
of Russian. According to the Insti-
tute of Sociology at the National 
Academy of Sciences of Ukraine, 
the share of middle-aged Ukrai-
nian-speakers grew from 36% to 
39% over 1992-2010, while the 
number of Russian-speakers in-
creased from 29% to 37% over the 
same period. The change among 
young people was 33% to 36% and 
34% to 39% respectively. In other 

words, the share of Russian-
speakers under the age of 30 is 

not simply higher than that 
of Ukrainian-speakers, it is 

also outpacing the latter.  
Mass culture and the 

media have a determi-
nant influence on the 
language preferen -
ces of young Ukrai-
nians since they 
are much more ef-
fective than such 
factors as the lan-

guage in schools 
and government in-

stitutions. 

DISCoURaGeD 
FRoM SPeakInG UkRaInIan
The research of factors discour-
aging people to speak Ukrainian, 
conducted by the Institute of So-
cial and Political Psychology at 
the National Academy of Peda-
gogical Sciences and the Na-
tional Institute for Strategic 
Studies in 2006, revealed four 
groups of disincentives: 1) reluc-
tance to be seen as a maverick, 
don’t know the Ukrainian lan-
guage and think of Ukrainian as 

an “uncool” language; 2) psy-
cho-ideological stubbornness 
which includes ideological pref-
erences, reluctance to yield to 
“pressure”, fear of personal 
change; 3) derogatory attitude 
towards Ukrainian and the “un-
attractiveness” of the language; 
and 4) treatment of communica-
tion in Ukrainian as something 
second-rate coupled with the 

lack of a Ukrainian-speaking en-
vironment or the need to speak 
Ukrainian, after all, “everybody 
understands Russian”.

This hierarchy of disincen-
tives is mostly seen in Central 
Ukraine. Students in Southern, 
Eastern and Western Ukraine 
feature psycho-ideological stub-
bornness as the factor that has 
the most impact. Russian-speak-
ing students, particularly in re-
gions where the Russian lan-
guage prevails, are more reluc-
tant to switch when spoken to in 
Ukrainian, while 90.6% of young 
Ukrainian-speakers are ready to 
answer in Russian. 

Despite the declared tolerant 
attitude towards the Ukrainian 
language, Russian-speakers are 
ready to protect their right to 
speak their own language more 
aggressively, while the tolerance 
of Ukrainian-speakers, especially 
in Central Ukraine, is coupled 
with the readiness to give ground 
in choosing a language because of 
the “uncool” and “unattractive” 
status of Ukrainian and “no ne-
cessity” to speak it in an environ-
ment where everyone under-
stands Russian. 

Russification Via Bilingualism
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Being yourself
A firm choice of the language in which to speak allows people to shape 
their environment rather than be shaped by it

w
e were taught to be polite. “Answering peo-
ple in the language they speak to you in is a 
sign of politeness,” teachers would tell us 
over and over again in school. We have 

grown into very well-mannered adults and politely 
switch to Russian with our Russian-speaking col-
leagues, friends and the people we meet in the street, 
as if they do not understand our Ukrainian. The latter 
is for special occasions: some speak it at home, others - 
for official celebrations. The language that people 
speak wherever they are is a personal choice. However, 
on the nation-wide level, this “language flexibility” can 
be seen as a threat: if every Ukrainian switches into 
Russian whenever addressed in it for the purpose of 

politeness, who will speak Ukrainian? There is 
also a limit to good manners.

Oksana Polishchuk lives in Zhytomyr. 
Her younger brother encouraged her to 

make a conscious switch to Ukrai-
nian. At that time, she was in the 

8th grade and only spoke Russian 
to her friends. Her native Ukrai-
nian was for her parents and 
teachers. “My brother once heard 
me talking to my friend,” Oksana 
shares. “We’re not Ukrainians, he 

said. Why do you think that, I asked 

him. Because you and the people in the street speak 
Russian, the five-year old replied. It was like cold 
shower,” she recollects. From that time on, every 
time she switched to Russian, Oksana felt like a trai-
tor, so she decided to stop. It was hard at first. Sur-
prised, her classmates mocked her. “I often heard 
things like, stop fooling around, speak a normal lan-
guage,” she says. “My parents, as well as my history 
and Ukrainian language teachers supported me, al-
though I remained a “maverick” until my gradua-
tion. But I didn’t care any more, I had different pri-
orities and values,” Oksana comments.  

Anvar Azizov of Uzbek and Ukrainian origin 
lives in Kyiv. Five years ago he switched to Ukrai-
nian completely, even with his Russian-speaking 
parents. He had been thinking about it for a while, 
but he lacked the spirit as well as the knowledge of 
Ukrainian. His concern about how others would re-
act to this was another discouraging factor. Anvar 
finally went to the Carpathians where he had a 
chance to practice his Ukrainian and gain the cour-
age to speak it in the city of his birth. Since his re-
turn, he has been speaking exclusively in Ukrainian 
on public transport, in shops and to people on the 
streets. It took him about three months to get used 
to the new language and for his friends and family to 
get used to the “new” Anvar. “The stereotypes and 

author: 
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olekSanDR yaRMola, 
Haydamaky
We have to speak Ukrainian because we live in Ukraine, not 
somewhere else, which is why it is perfectly reasonable and 
right to know the Ukrainian language. Speaking it is even 
more important. Actually, the key thing is for most people to 
simply stop the stereotypic use of the Russian language. It’s a 
matter of individual national dignity.

SUCCeSSFUl PeoPle oPT FoR UkRaInIan RaTHeR THan RUSSIan oR BIlInGUalISM 
aS THey See THIS aS a MaTTeR oF DIGnITy anD THIS CHoICe MakeS THeIR lIFe So 
MUCH eaSIeR aFTeR all 
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olekSanDRa kolTSoVa,
krykhitka
It is not necessary to demonstrate knowledge of your  na-
tive  language as a heroic feat. You should know it by default. 
Any debates on this make no sense. If you live in Ukraine where 
the language is Ukrainian, you should speak Ukrainian. The 
problem lies in the fact that the media is currently focused on 
culture and arts which have developed at a faster pace and pro-
moted to a greater degree at this point. The media choose the 
easiest course. For this reason, few people can name five or six 
most significant books in Ukrainian off the top of their heads, 
as opposed to Russian or world literature. Thus it is necessary to 
promote Ukrainian language achievements among Ukrainians 
themselves, because there is nothing wrong with the language 
and virtually everyone in Ukraine can speak it. The language di-
lemma is a matter of poor education and speculation on people 
with a low level of awareness. Those who defend Russian, which 
dominates in Ukraine anyway, are actually protecting their own 
personal ignorance. Their aggression is completely natural: peo-
ple justify their reluctance to learn something new. As an ethnic 
Russian, I feel great in Ukraine, simply because I speak Ukrainian 
and can thus merge into the local cultural code.

habits gradually crumbled ,” he says. “I had to keep 
myself under control at all times, in order to use 
Ukrainian automatically in any given situation.” 
Sometimes, people thought Anvar was from some-
where other than Kyiv. “A man I talked to on the un-
derground couldn’t believe there was such thing as a 
Ukrainian-speaking person, born to a Russian-
speaking family in Kyiv,” Anvar says. “He could not 
conceive that someone could shape the environment 
rather than be shaped by it.” 

Some people choose Russian because they think it 
offers them better prospects or 
makes them look “cool” in 
the eyes of the people in their 
environment. For Anvar Azi -
zov, the opposite applies; he is 
happy to be able to speak, 
write and create 
in Ukrainian since 
switching from Rus-
sian. Also, he no lon-

ger swears. “I beca-
 me softer,” he says. 
“although I’m not sure 
if this has anything to 
do with the language, 
but Ukrainian defi-
nitely has a gentler 
sound than Rus  sian.” 

His transformation 
be  gan with using Ukrai-

nian-language software, 
reading Ukrainian-lan-
guage books and writing 
his songs in Ukrainian. 

Larysa Masenko, a so-
ciolinguist, draws a clear 
line between official and 
individual bilingual-
ism. “Official state bi-

lingualism in a country is always dangerous, because 
it could be the basis for a nation to split apart. Most 
European states were established on the basis of one 
language, shaped by its culture and the awareness of 
the people of its common historical memory,” says 
Ms. Masenko. 

These three components must be present to rein-
force a national state. Since Ukrainians inherited a 

russified state, first and foremost, they need a lan-
guage policy which would protect the state language 
and promote its wider use. “The key objective is to 
get new generations to move away from bilingualism 
through education, and get the situation back to nor-
mal in one or two generations,” she claims. 

By dropping their post-colonial ballast, nations 
made a significant leap in terms of economic and so-
cio-cultural development. The Czech Republic is one 
example: at the beginning of the previous century 
most of its population spoke German, but the country 
was able to overcome this problem within 50 years. 
Urban Finns spoke Swedish for quite a while, too. For 
Ukraine, a critical mass of linguistically stable Ukrai-
nian-speakers is crucial. “That’s when a language is 
preserved,” Ms. Masenko says. By contrast, the ongo-
ing switching from one language to another breaks 
the language code and turns both languages into a 
weird mixture of the two. 
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Gender in the USSR
The omnipresent “managing and leading force” of soviet gender norms 
dominated relationships between men and women in the Soviet Union, 
leaving a heavy imprint on their development and evolution

a
s a result of Stalin’s “top 
down” revolution, conven-
tional patriarchal families 
of the industrial epoch, 

whose women Lenin described as 
“domestic slaves,” were replaced 
by the new “etacratic gender 
model.” (see glossary)

Unlike in the West, where 
emancipation evolved through a 
natural and lengthy process, the 
Bolsheviks’ gender policy was 
about the straightforward ac-
knowledgement of equality be-
tween men and women. The bio-
logical difference between gen-
ders served as a marker that 
outlined social roles. 

UnwRITTen RUleS 
Meanwhile, the government pro-
moted the special role of women 
in society, defining the limita-
tions of the dominant gender 
contract (i.e. the unwritten rules 
of interaction, rights and duties 
of men and women in private and 
public spheres.) Women were in-
volved extensively in physical la-
bour, including the most difficult 
work, a tradition that entrenched 
itself so deeply that many Ukrai-
nian women are still ready to toil 
under difficult conditions for 
mere pennies. Together with civil 
activity, this integration led to an 
increased social significance for 
women that included a growing 
range of duties and more respon-
sibilities. Under the Bolshevik 
model, a woman had to work full-
time, raise children, tend to the 
household and take care of el-
derly family members. 

The state mobilized the work 
of women beyond the immediate 
economic necessity, and mother-
hood became their civic duty. The 
cult of motherhood promoted in 
the USSR under Stalin had a 
purely pragmatic basis: it was cre-
ated to increase the population. 

author: 
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March 8: Women workers 
revolt against domestic 
slavery
Eliminate the oppression 
and routine!



GloSSaRy

etacratic gender 
model (from 
French état 
meaning the 
state and 
κράτος as power 
or strength in 
Old Greek) pro-
vides for tough 
government 
control over pri-
vate life. Soviet 
authorities 
made women 
dependent on 
the state, effec-
tively reflecting a 
patriarchal sys-
tem of relations. 

The USSR’s Family Law of 
1968 confirmed the central role 
of women in the family, defining 
it as “providing the necessary 
social conditions for a happy 
combination of motherhood 
with increased active and cre-
ative involvement in industrial 
and socio-political life.” How-
ever, maternity leave was in fact 
quite short, allowing only 56 
days before childbirth and 56 
days following. The logic was 
simple: the role of women in in-
dustrial production had to be 
maximized. It was not until the 
1980s that soviet mothers were 
granted extra leave for childcare 
until the baby was 18 months 
old, although this leave re-
mained unpaid.

In the Soviet Union, child 
support benefits were only paid 
for the fourth baby, while the av-
erage soviet family had three or 
fewer children. Working mothers 
were most useful to the state. 

However, this access to a wide 
variety of jobs and declared 
equality did not apply to the 
realm of politics. Women could 
only be members of the party, 
and were closed out of its admin-
istrative ranks. They occupied 
nominal administrative positions 
such as heads of councils, trade 
unions and Komsomol organiza-
tions, while the soviet party no-
menclature remained clearly pa-
triarchal. Yekaterina Furtseva 
was the only woman to serve as a 
government minister in the So-
viet Union. 

The only women worthy of re-
spect were the ones that did 
men’s work. Soviet salaries were 
low enough to compel people of 
any gender to work all the time to 
make a living. As a result, a wife 
living in this unique “socialist 
paradise” could never expect her 
husband to fully support her. A 
woman who opted for a conven-
tional lifestyle, such as taking 
care of the house, giving birth and 
raising children, faced public 
scorn as an idler, loafer or “prin-
cess.” 

For a very long time, the offi-
cial ideology resented the sexual-
ity and physicality of soviet fe-
male workers. This social taboo 
was especially visible in fashion. 
As the cult of personality domi-
nated the Soviet Union, clothes 
that accentuated women’s figure 
were banned. Until the mid-

1950s, Ukrainian women wore no 
low necks, used padded shoul-
ders, and were clad in long loose 
skirts.   Soviet clothing was sup-
posed to hide women’s beauty 
and be as humble and primitive 
as possible. Soviet sociologist 
Igor Kon described the policy as 
“genderless sexism,” because the 
identical treatment of both gen-
ders did not give women the right 
to express themselves physically. 
Meanwhile, bodily self-expres-
sion had become an integral com-
ponent of 1950s-1960s emancipa-
tion in the West. Red propaganda 
spent the following two decades 
reinforcing the contrast between 
the decent soviet woman with 
high morality and the amoral 
Western female. 

aTRoPHy oF Men’S 
ReSPonSIBIlITy 
This threefold burden on women 
was accompanied by the gradual 
transformation of the institutions 
of marriage and motherhood and 
the reduction of men’s responsi-

bilities. Backed by tough state 
regulations, the new gender sys-
tem gradually dissolved men’s re-
sponsibilities to their families, 
pushing them to the sidelines and 
leading to their moral regression. 

This massive emasculation 
was augmented by world wars, 
widespread repression, famines 
and ethnic purges, resulting in ir-
reparable demographic damage 
in several countries, including 
Ukraine. Demographers claim 
that wars, epidemics and famines 
are the three factors that affect 
men the most severely. Yet, with 
its sweeping repressions, Stalin’s 
regime had a disastrous effect on 
mass psychology, compelling the 
nations under its control to “keep 
quiet” and “behave like everyone 
else” in place of the traditional 
patriarchal superiority of men in-
side and outside the household. 
As a result, men compensated 
their unhappy egos with alcohol 
and daily brawls that both party 
and local executive committees 
failed to deal with until the very 
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end of the USSR. Thus an outra-
geous disparity arose between the 
exaggerated masculine identity 
displayed by men to friends at the 
local bar or wives in the kitchen, 
and their inability to embody this 
identity. This is how the totalitar-
ian regime destroyed the most 
passionate part of society and 
ushered in a spirit of servility that 
exacerbated moral decay, espe-
cially among males–those more 
or less involved in the socio-polit-
ical sphere. 

The slight liberalization of the 
late 1950s and early 1960s added 
a degree of “privacy” to personal 
life, gradually weakening the Bol-
shevik gender code and encour-
aging an alternative interpreta-
tion of femininity and masculin-
ity in the USSR. At that point, the 
role of “shadow” gender contracts 
unregulated by the government 
grew stronger as a response to life 
in the soviet reality and the desire 
to conform to it. 

In everyday life, women were 
expected to play their traditional 
role: to care for and serve the 
family, act as real and symbolic 
mothers, and perform functions 
that would compensate for the 
lack of relevant services and con-
sumer goods. The USSR’s Con-
stitution of 1977 enshrined an of-
ficial family model with the 
woman at its center, defining the 
role of women in society as 
“hard-working mothers who 
raise their children and take care 
of the house.” Meanwhile, single 
mothers and women who were 
forced to have children by some 
circumstance grew more numer-
ous, even if they did not fit into 
the official model of the family 
“as the central component of so-
ciety.” This illegitimate gender 
model was constantly persecuted 
by the Communist government 
as something opposite to the “so-
viet lifestyle.” 

Forced to find ways to sur-
vive during the stagnation of the 
Brezhnev era, women grew 
stronger as a gender element. A 
housewife’s social competence 
was measured by her ability to 
attain deficit food, provide 
clothes for the family, get a child 
enrolled in kindergarten or a 
good school, arrange for an expe-
rienced doctor to examine sick 
relatives, or welcome guests. The 
status of a soviet woman made 
her responsible, strong and ca-

pable of managing those under 
her care. This made men more 
infantile, unable to take part in 
the household routine or fulfill 
themselves socially. In the 1970-
1980s, soviet films followed this 
trend, replacing soldiers and 
conquerors of virgin lands with 
unambitious researchers, hum-
ble engineers and half-hearted 
doctors, such as Zhenia Lu-
kashyn in The Irony of Fate or 
Anatoliy Novosieltsev in the Of-
fice Romance. 

Following the collapse of 
the USSR, gender relations 
evolved into a patriarchal re-
naissance of sorts. This trans-
formation brought forth obso-
lete stereotypes of the woman’s 
role in family and society. Yet, 
despite structural changes and 
new gender practices, the rules, 
norms and traditions tracing 
back to soviet models of con-
duct are still palpable, con-
firmed among other things by 
employment statistics. 

A. Ananieva, 
Hero of 
Socialist Labour, 
milkmaid at 
Telman Kolkhoz, 
Moscow Oblast. 
Drew an average 
of 5.213kg of 
milk from every 
cow over the 
year
Milkmaids! Get 
high milk yields 
from every 
forage-fed cow!

Eliminate the 
evil!

March 8 
 Gender in the USSR: 

Build the new routine at 
kolkhoz
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M
y perennial problem 
awakens each year at 
the end of February. 
The same old question 

torments me again and again: 
how should I act on March 8th (In-
ternational Women's Day)? 
Should I congratulate the women 
I know and risk hurting their feel-
ings as many of them (although I 
don’t remember who exactly) 
think of it as a purely soviet rudi-
ment? Or should I ignore the day 
completely and risk hurting the 
feelings of my other friends and 
colleagues who still celebrate it? 
This dilemma has no answer be-
cause it reflects the controversy 
that still exists in our everyday 
lives. 

Relations between men and 
women in Ukraine, their rights 
and social roles, are something 
you can keep away from as long as 
you are not involved in a personal 
conflict. They may be sweating in 
gender studies and protecting the 
rights of various groups in the 
West, if that’s all they have to do. 
Meanwhile, everyday behaviour 
and the strategies of both genders 
have changed dramatically over 
the past 20 years. 

Let’s begin with women. A 
totally new lifestyle offers them 

two scenarios: they can either 
live a full life, get an education, 
start a career and grow profes-
sionally as people do everywhere 
in the modern world – the golden 
billion countries at least to which 
Ukrainians compare themselves 
in the back of their mind – or 
stick to the good old fairy tale 
about prince charming and im-
plement it in life, idealistically or 
cynically. The second scenario is 
much more realistic today than 
in earlier times, as there is a 
class of men ready to provide 
generous maintenance, officially 
or unofficially, to a girl that 
meets certain appearance crite-
ria.  The first one is even more 
realistic as Ukraine now has a 
business economy, no matter 
how humble at this point, where 
competence is appreciated more 
than loyalty to the system. More-
over, the gap between a success-
ful woman in 2012 and a woman 
celebrated in soviet films, such 
as Moscow Does Not Believe in 
Tears, is as wide as that between 
Angelina Jolie and the top 
weaver/Communist Party Oblast 
Committee Bureau member (I 
knew one personally and I can 
say she was nothing like Angie). 
By contrast, Ukrainian business 
ladies, including lawyers, design-
ers and publishers, are quite 
similar to their peers in any 

The weakest link
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Western country, with only slight 
style differences, if any.    

Men are another matter alto-
gether. Ukrainian men are basi-
cally divided into two categories 
as well: helpless losers with no 
ambition, or boors, with nothing 
in between. Both look terrible, as 
they don’t see the need to look af-
ter themselves, covering their bad 
taste with pricey clothes, watches 
and cars if possible. They don’t 
know how to behave properly or, 
worst of all, act responsibly in 
their words and deeds. At the 
same time, they still use—and of-
ten abuse—their dominating sta-
tus, imposing their ideas of social 
hierarchy on others. This is hard 
to believe until you experience it 
firsthand, and you would have to 
be a woman to do that.

Let’s take a closer look at the 
industry that has emerged lately 
to serve the needs of “successful 
guys” in Ukraine. It is outra-
geously sexist. Restaurants, sau-
nas and sports clubs are all aimed 
at a male that is proud rather 
than embarrassed of his weak-
nesses. “A man turns into a 
woman if he doesn’t eat meat,” a 
restaurant advertisement says. 
Another restaurant promotes it-
self with the slogan “Spread your 
sticks… put it in your mouth… Su-
shi bar N.” Could this be a surface 
signal of the fact that she has 
grown up, while he hasn’t? 

Wise people remind us to 
avoid generalization. Yet, even 
rough generalization is an effec-
tive way to uncover some previ-
ously hidden trends. Ukrainian 
politicians are the brightest re-
flection of the gender imbalance 
in society. The crowd of half-
hearted, screwed-up, confused 
and dreamy Hamlets and confi-
dent, poorly educated and rude 
Shreks speaks for itself loudly. 
Some have no idea what they 
want, others do but have no idea 
how to get it, and the rest have 
identified goals that hardly 
match the interests, comfort and 
dignity of their compatriots. The 
only woman who (assumingly) 
had any sense of a goal and 
enough muscle to achieve it has 
ended up behind bars. Could 
there be a better indicator of the 
status quo?  

Ukrainian women must as-
sert themselves in this competi-
tive environment and overcome 
the living superstitions and dis-
crimination patterns of the past. 
As a dubious compensation, 
they get the confirmation of 
their inequality through ritual 
gifts and declarations of one-
day gentlemanship once a year. 
If you think that I went too far 
in my accusations and repen-
tance, you must be a man. Just 
ask what your wife or girlfriend 
thinks about it. 
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T
he concept of Celtic heritage 
is effectively attached to Eu-
ropean national identities, 
albeit often paradoxically. 

The modern French believe that 
they are descended from Celts, 
despite the fact that their ances-
tors had cruelly assimilated the 
Bretons, the last people of the 
Celtic group in Continental Eu-
rope. The Irish and the Welsh are 
proud of their Celtic origins even 
though their ancestors never re-
ferred to themselves as Celts. 
Meanwhile, Celtic traditions are 
part of both the fictitious and the 
real past of Europe, including 
that of the territory now covered 
by Ukraine.

THe Dawn oF eURoPe 
About three decades ago the ini-
tial phase of Celtic history did 

not spark any debate in academic 
circles. The common belief was 
that towards the end of the 
Bronze Age, the ancestors of the 
modern Irish, Scots, Welsh and 
Bretons lived in the Middle 
Rhine Valley, the Upper Danube 
and north-western part of the Al-
pine foothills. Leaving their an-
cestral homelands, armed with 
iron swords and seated in chari-
ots, ancient Celts spread in all 
directions, from Anatolia to the 
British Isles in the 6th-3rd centu-
ries B.C., to be subsequently con-
quered and assimilated by the 
Romans and Germans. New 
facts, however, have caused Eu-
ropean researchers to revise this 
simplified scheme. It is clear to-
day, that ancient the Celtic civili-
zation was formed in several 
centers. One covered the Atlantic 

coast of what is now 
Spain, Portugal and 

France, Ireland and 
part of Britain. The popu-

lation was genetically related to 
ancient farmers inhabiting Eu-
rope before the arrival of Indo-
Europeans. In the last thousand 
years B.C. or possibly even ear-
lier, the Celtiberians of the Ibe-
rian Peninsula and the ancient 
Irish spoke in the most archaic 
Celtic dialects; the source of the 
modern Irish language. The sec-
ond center of the Celtic world 
was deep in the European sub-
continent, inhabited by the 
tribes called Celts or Galatians 
by the Greeks and Gauls by the 
Romans (the name comes from 
gal, a para-Celtic root meaning 
fierce and courageous).  

The Celts appeared on the 
historical arena when the La 
Tène  archeological culture was 
formed in the early 5th century 
B.C. The heart of its habitat was 
in the Marne and Moselle river 
basins and Bohemia, from which 
it quickly spread all over Central 
and Western Europe. The Celts 
were a linguistic and cultural 
community parts of which were 
influenced by conquered peoples 
and neighbours, rather than a 
single ethnos. At the same time, 
the achievements of the La Tène 
culture were also adopted by 
non-Celtic tribes, including Ger-
mans, Thracians, Dacians and 
Early Slavs. 

woe To THe VanQUISHeD! 
These were the words said by 
Brennus, a Celtic chieftain, when 
he thought that the ransom pro-
posed by the Romans for lifting 
the siege of their plundered city 
was not adequate. Ironically, this 
quote was later often used 
against the Celts. In the 2nd cen-
tury B.C. the borders of the Celtic 
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In the early 21st century, the words Celts and Celtic 
became entrenched in the arsenal of pop culture as 
well as commercially successful for everything from 
beer and cigarettes to basketball teams

The Rise 
of the 
Celts
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world shrank considerably. 
In 52 B.C., Gaius Julius 
Caesar finally conquered 
Gaul, the heart of the 

Celtic world. Another 
50 years later, the 
last Celtic chief-
doms surrende -

red to the Romans 
or Germans. The British Isles 
were the only place where the 
Celtic culture continued to 
thrive. Neither the Romans, nor 
the Anglo-Saxons succeeded in 
conquering them entirely during 
the early Middle Ages. 

The end of the 1st millennium 
brought prosperity to Ireland. 
The remote island that the 
Greeks and Romans thought to 
be inhabited by wild people and 
cannibals faced a new religion as 
a powerful cultural impulse in 
the 5th century. Christianity 
quickly dominated the land, 
without causing undue pain, al-
though Ireland never entirely 
dropped paganism. Another spe-
cific feature of Ireland’s Chris-
tian culture was the visible im-
pact of Greek and Egyptian 
Christianity. Unlike other West 
European countries, the island’s 
population did not forget the 
Greek language along with the 
best achievements of Ancient 
Greek literature, philosophy and 
natural sciences. 

The Irish developed the art of 
book miniatures and calligraphy, 
church singing, etc. Its wander-
ing monks carried their achieve-
ments to Europe where the 
Benedictine monasteries they 
founded turned into centers for 
art and education. According to 
“The Life of St. Mariano”, Irish 
monks reached Kyiv in about 
1070. The court of Prince Iz-
iaslav Yaroslavych gave them a 
warm welcome and presented 
them with gifts of precious furs, 
worth 100 pounds in silver. Us-
ing these funds, the Irish built 
the St. Jacob and St. Gertrude 
abbey in Regensburg, which in 
time became the center for all 
Irish monasteries in Europe, 
both de facto and de jure. Ger-
trude, chosen as their patron 
saint, is viewed as undeniable 
proof of the Irish abbey’s close 
ties with Gertrude, the wife of 
the Kyiv Prince. Contact with the 
Irish enriched the Rus culture. 
The powerful impact of the Irish 
book illustration school can be 

seen in the ancient Rus minia-
tures from the Gertrude Psalter 
and Ostromir Gospels. 

oUR anCeSToRS, THe GaUlS 
Viking raids, and particularly the 
expansion of England and 
France, resulted in the loss of the 
Celtic peoples’ independence 
and the decline of their culture. 
Their heritage was not revealed 
until modern times when Euro-
pean nations began to create a 
“historical myth” of sorts. Sev-
eral countries, primarily France, 
recognized Celts as their official 
ancestors. Even the 1789 revolu-
tion was interpreted as a revolt 
of the oppressed Gauls and Ro-
mans against the usurpers, 
meaning the king and the aris-
tocracy whose representatives 
were proud of their Frankish no-
ble ancestry dating back to the 
reign of Clovis I and Char-
lemagne. Napoleon III was a big 
defender of France’s Celtic roots. 
He funded massive archeological 
digs of Gallic villages and the 
construction of a memorial on 
the site of the last battle between 
the Gauls and Caesar. In the 20th 
century, Celts were viewed as the 
avant-garde of “white Aryan Eu-
rope” or as an ancient prototype 
of European multiculturalism. 
The founding fathers of the EU 
liked the concept of Celtic heri-
tage, which at one time united all 

countries of the Old World from 
Ireland to Turkey. This explains 
why the signing of the Maas-
tricht Treaty in 1991 was pre-
ceded by a Celtic Exhibit in Ven-
ice, a show of unprecedented 
scale that involved nearly 250 
museums from all over Europe.   

The Celtomania that swept 
through Europe during the 19th 
century deserves a special men-
tion. European writers, musi-
cians and artists had long fu-
elled interest in Celts, lured by 
the mysterious ancient culture. 
William Shakespeare, James 
McPherson, Robert Burns, Wal-
ter Scott, Vincenzo Bellini, 
Richard Wagner, John Tolkien, 
and dozens of other artists used 
many motives of Celtic legends 
in their creations. A romantic 
image of a Celt was gradually 
shaped in mass culture and ev-
eryone could find something ap-
pealing in it. Fans of military 
history appreciated the desper-
ate courage of Celtic warriors. 
Those involved in esoteric were 
attracted by mentions of the 
mystical philosophy of druids, 
while feminists focused on the 
high social status of the woman 
in ancient Celtic society. Musi-
cians were inspired by Irish 
folklore and environmentalists 
viewed Celts as the “forest peo-
ple” who lived in harmony with 
nature. 

The Gertrude 
Psalter: 
Jesus crowns 
Gertrude 
and her son 
Yaropolk

Ptolemy's 
Europe: 
Geographer 
Claudius 
Ptolemy 
signed modern 
Ukrainian 
towns 
Zalishchyky 
and Kamianets-
Podilsky as 
Carrodunum, 
a Celtic title 
translated as 
"a charriot 
fortress" 
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o
ne of the first books pub-
lished by the Central 
Rada in 1917 was a Ukrai-
nian translation of The 

Republic of Ireland by an anony-
mous author. The choice was not 
accidental, because the figures 
behind the Ukrainian indepen-
dence movement drew inspira-
tion from Irish activists and saw 
much in common between Uk -
raine and Ireland. The modern 
and recent history of Ireland and 
Ukraine have not only striking 
parallels but lesser-known pages 
in common.

THe IRISH anD UkRaIne
To many an Irishman, service in 
the Royal Armed Forces was per-
haps the only chance to some-
how arrange for a worthy living, 
integrate into society and make a 
career. The Crimean War, waged 
by Britain, France and Turkey 
against the Russian Empire, was 
a tragic page in the history of 
both Ireland and Ukraine. Of 
111,000 British soldiers and offi-
cers who participated in the war, 
37,000 were Irish. Some of 
them, like Luke O’Connor who 
was decorated with the Victoria 

Cross for his heroism in the Bat-
tle of Alma and eventually 
achieved the rank of Major Gen-
eral, were fortunate enough to 
make a career of the military. 
But 7,000 of his compatriots re-
mained buried in Crimean soil 
and even more returned home 
disabled. With sad irony, “The 
Kerry Recruit,” an Irish song, 
tells of the life of a young man 
who was wounded near Sevasto-
pol and got a leg of wood and 10 
pence a day from the state.

A number of Irishmen, dis-
content under British rule, dis-

Parallel Struggle
90 years ago, when Ireland gained its independence from Great Britain, 
Ukraine lost its independence on the other side of Europe

author: 
Hennadiy 

kazakevych

On opposite sides of the barricades: 
Ukrainians and the Irish both fought 

for foreign empires in the Battle of 
Balaclava on 25 October 1854
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CONSTANCE 
MARKIEVICZ: 
An Irish who 
lived in Ukraine 
for two years 
and was among 
the founders 
of the Irish 
parliament and 
the first woman 
in Europe to 
hold a cabinet 
position later

OLHA 
O'CONNOR: 
The first wife 
of Ukrainian 
composer 
Mykola Lysenko. 
After her 
husband died, 
she adopted his 
five children

UkRaInIan anD IRISH 
naTIonal MoVeMenTS 
UnFolDeD PaRallelly

tinguished themselves in mili-
tary service under the colors of 
European monarchs. Alexander 
O’Connor was one of them. Dur-
ing the wars against Napoleon he 
found himself in Russia and dis-
played heroism in the Battle of 
Borodino. He was given the nick-
name “Crazy Colonel d’Connor” 
for his militant streak. Following 
retirement, he settled in Poltava 
Region where he married Olek-
sandra Storozhenko, a descen-
dant of an old family of Cossack 
officers. His son Oleksandr 
O’Connor Jr. married Anastasiya 
Lysenko and, again after retire-
ment, settled in Mykolaivka, 
Kremenchuk district, Poltava 
Region, on his wife's estate. 
Their daughters, Olha and Vale-
ria, made a significant contribu-
tion to Ukrainian culture and the 
national movement.

Olha O’Connor, 18, wed the 
famous Ukrainian composer 
Mykola Lysenko. Together they 
studied in the Leipzig Conserva-
tory. Olha went down in history 
as the first prime prima donna of 
Ukrainian opera – she was the 
first to perform Oksana’s part in 
Lysenko’s Christmas Night 
which was the start of the Ukrai-
nian opera. Unfortunately, she 
lost her voice in 1880, and her 
infertility led to a breakup with 
her husband.

 Olha O’Connor taught piano 
(one of her students was Lesia 
Ukrainka) and opened a music 
school in 1908. After Lysenko’s 
death, she adopted the five chil-
dren he had had by his second 
wife. Her younger sister Valeria 
was engaged in teaching and 
public activities in the Prosvita 
society, the Ukrainian Club and 
the Association of Ukrainian 
Gradualists. Her drama pieces 
became very popular, and she 
was thrown into prison for her 
story “Skarb” (Treasure). During 
the liberation struggle, Valeria 
O’Connor was elected a member 
of the Ukrainian Central Rada. 
She was involved in a number of 
government structures where 
she was in charge of literature 
and theater. After the Directory 
of the Ukrainian National Re-
public was established in Kyiv, 
she left for Switzerland with her 
husband who was posted as a 
consul to Zurich. In Austria and 
later in the Czech Republic, Vale-
ria headed the foreign Ukrainian 

section of the League of Peace 
and Freedom, contributed arti-
cles to Ukrainian periodicals and 
taught in the Ukrainian Academy 
in Podebrady along with pursu-
ing other activities.

FoR InDePenDenCe
The Ukrainian and Irish national 
movements unfolded at almost 
the very same time. The losses 
due to famine and emigration in 
the latter half of the 19th century 
and careful attempts by the Brit-
ish government to allot land to 
Irish peasants eased tensions in 
society for a while. The demands 
put forward by a weak enlighten-
ment movement, made up of 
sports societies and the Gaelic 
League, which advocated the re-
vival of the Irish language, were 
limited to the idea of autonomy. 
However, as the British parlia-
ment was slow to grant Ireland 
self-governance, the movement 
became increasingly radical. In 
1905, the Sinn Féin party was 
founded and advocated full inde-
pendence. One of Ireland’s lead-
ers in the nation's struggle for in-
dependence was Constance Mar-
kievicz, a descendant of the 
Anglo-Irish Gore-Booth family, 
who married Count Casimir Mar-
kievicz, a noted Polish painter 
from an old Polish-Ukrainian 
family. They spent two years in 
the village of Zhyvotivka in Vin-
nytsia Region and then moved to 
Ireland where Constance chose 
the path of politics and military 
struggle. In 1909, she founded Fi-
anna Éireann, a paramilitary 
scouts organization which staged 
mass protests.

The First World War was a 
catalyst that ultimately helped 
Ireland to separate. Around 40% 

of adult Irish men fought in the 
ranks of the British army in the 
fields of Flanders, hoping that 
their heroism would win auton-
omy for their native land. How-
ever, the self-governance rule 
granted in 1914 turned out to be 
purely ornamental. Meanwhile, 
the British government decided 
to introduce a military draft in 
Ireland. This resulted in the 

Easter Rising of 1916 in Dublin 
by the leaders of underground 
organizations who had no hope 
it would succeed. However, the 
utter cruelty with which the 
British suppressed it won the 
sympathy of the Irish population 
for the tortured “martyrs.” The 
Irish Republican Army, swollen 
by the remains of volunteers 
previously defeated by the Brit-
ish, launched partisan warfare 
which ended in 1921 when a 
treaty was signed under which 
26 of 32 Irish counties formed 
the Republic of Ireland.

Constance Markievicz was 
among the founders of the young 
state's parliament and served as 
Labor Minister for three years, 
thus becoming the first woman 
in a ministerial office in Europe. 
Her life ended in 1927 after she 
contracted tuberculosis during a 
visit to a Dublin shelter. She saw 
her husband for the last time be-
fore her death. (He had gone 
back to Ukraine in 1913.) Meave 
Markievicz, their only daughter, 
born in 1902, was raised by Con-
stance’s relatives in Ireland.

Independence gained in 1921 
did not solve all of the nation’s 
problems. Ireland would experi-
ence a civil war between the gov-
ernment and part of the Republi-
cans who were dissatisfied with 
the way the country had been di-
vided. It would also see the per-
secution of Irish Catholics in the 
northern part of the island which 
remained under British rule. For 
decades Ireland’s backward 
economy was unable to shake off 
its dependence on the former 
metropolis. The country contin-
ued to lose hundreds of thou-
sands of young people who emi-
grated to the USA. The Irish lan-
guage never fully recovered, and 
today it is the mother tongue of a 
mere 1% of the population. But 
in the 1980s and 1990s, Ireland 
experienced rapid economic 
growth and even now, in condi-
tions of a global crisis, the coun-
try ranks 10th in the world in 
terms of pro capita GDP, accord-
ing to the World Bank. Its cul-
tural heritage and traditions are 
popular across the world. It is 
hard to find an Irishman today 
who would be disappointed with 
the fact that his country is inde-
pendent. Hopefully, we will be 
able to say the same of Ukraini-
ans in the future. 
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27 
March 

is International  
Theatr Day

Freedom  
of Creation
How can Ukrainian theatre be interesting  
to the rest of the world?

people write at least something. 
But this is not the sort of quality to 
be presented as a national asset,” 
Ms. Rybikova claims. 

National dramaturgy develops 
when the reality of a country is 
portrayed and comprehended sys-
temically. That was how modern 
German drama evolved with its 
sensitive issues, including neo-Na-
zism, the coexistence of different 
ethnic groups and cultures and the 
division and unification of the 
modern state, as well as the dra-
maturgy of Great Britain where the 
protest against the established life 
cycle is growing particularly vio-
lent. In Russia, similar processes 
occurred in the 1990s when Niko-
lai Koliada began writing about the 
reality he saw when Aleksei Ka-
zantsev and Viktor Slavkin 
founded the ‘Liubimovka’ festival. 
In the early 2000s, the workshops 
of the London Royal Court gave a 
strong impulse to new theatre 
styles, including Russian docu-
mentary theatre. 

Today, the Royal Court is 
working in Ukraine on a joint 
Ukrainian-Georgian project of 
young dramatic art. Elyse Dodg-
son, Director of the Royal Court’s 
international program, says she 
has great expectations from young 
Ukrainian playwrights but any 
conclusions would be pre-term 
now. The project is almost over 
and the winning play will be staged 
at the Royal Court, which has al-
ready had earlier experience of 
Ukrainian playwrights, having 
staged plays including Maksim 
Kurochkin’s The Eye (Glaz), Nata-
lia Vorozhbyt’s Granary (Zernosk-
hovyshche) and the late Hanna 
Yablonska’s Pagans (Yazycnhyky).    

“I 
wanted to write a play. I 
moved my desk to the 
window, sat there and 
worked for two days 

with great pleasure. I had no idea 
what would be in the end of my 
story and the premier was six 
months later. So, my dear, leave 
the Internet, turn off your TV, sit 
and create whatever you like,” 
says Vira Makoviy, the author of 
Buna. 

Progress of the modern Ukrai-
nian theatre on the international 
arena is impossible without the 
progress of dramaturgy. Western 
society is clearly focused on mod-
ern times, which is the essence of 
social theatre, and is still in great 
demand. Also, the audience is in-
terested in the political theatre 
that responds quickly to all hot so-
cio-political developments: “If we 
had a play about how Yulia Ty-
moshenko was put in prison, for 
instance, it could break through in 
Europe and be popular in political 
theatre,” says Alla Rybikova, direc-
tor and collector of ‘SHAG’ (The 
Step), a compilation of German 
plays.

To get to the main theatre fo-
rums of the world today a country 
needs either a firmly established 
national dramaturgy, or some 
powerful work from a director that 
could surprise a Western audience. 
Plays often take their first steps on 
international stages through 
drama festivals. Germany has two 
big drama forums in Mulheim and 
a biennial in Wiesbaden. “Every 
two years, I hear a question: What 
does Ukrainian drama have to 
show? And every time there is a 
lack of material. I think there are 
scripts out there because young 

UP HIll anD Down Dale 
The Ukrainian Week has 
talked to experts in Russia and Po-
land, two countries with impres-
sive theatre history, to find out 
how Ukrainian theatre is seen 
abroad. “Young playwrights in-
spire high expectations,” says 
Mikhail Ugarov, a Moscow-based 
playwright, theatre director and 
one of the ideologues of the New 
Drama movement. “I’ll mention a 
few names that have become rec-
ognizable over the past few years: 
Artur Mloyan, Vira Makoviy, 
Marysia Nikitiuk, Yevhen Mar-
kovsky, Sashko Brama, Den Hu-
mennyi, Mariam Agamian, Ok-
sana Savchenko and of course, 
Natalia Vorozhbyt, as well as the 
Kyiv-born and Moscow-based 
Maksim Kurochkin”. Mr. Ugarov’s 
small ‘Theater.doc’ gives an exten-
sive platform to documentary the-
atre. He is looking forward to see-
ing Ukraine’s own ungarnished 
reality on the Ukrainian stage that 
both Ukrainians and the whole 
world would find interesting. “I 
hope people will stop pretending 
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that art is one thing and life is an-
other. I believe they will realize 
that a personality on stage is much 
more interesting than just an ac-
tor,” he says. 

Roman Pawlowski, a Polish 
theatre critic at Gazeta Wyborcza, 
hardly knows Ukrainian dramatic 
art at all. Andriy Zholdak is the 
first person he thinks about when-
ever Ukrainian theatre is men-
tioned. “For Western audiences, 
he remains a Ukrainian director, 
although he does not stage Ukrai-
nian plays, nor could he be called a 
representative of Ukrainian the-
atre tradition since Zholdak is the 
product (excuse me) of Western 
culture,” Mr. Pawlowski says. “In 
the first place, though, he is a first 
rate director who works with Ger-
man, Russian and Hungarian the-
atres and lives in Berlin.” Mr. Paw-
lowski looks surprised. “Sorry, I 
really don’t get why Andriy Zhol-
dak lives in Berlin. Let’s take 
Krzysztof Warlikowski, the most 
well-known Polish director today, 
for instance. He works abroad a lot 
but has his group in the Warsaw-

based Nowy Teatr (The New The-
atre). Without this theatre, he 
would lose his source of inspira-
tion and his identity, I believe.” 

In addition to Zholdak, Mr. 
Pawlowski calls Klim (Ukrainian 
playwright and director Volody-
myr Klymenko – ed.) an exiled art-
ist and wonders why the talented 
director has no laboratory in Kyiv 
and works in Moscow instead. This 
is typical for Ukraine, though, as 
independent theatres, even those 
that represent Ukraine abroad suc-
cessfully, are of zero interest to the 
government. Meanwhile, virtually 
every European country provides 
financial support to their experi-
mental theatres. All experts realize 
that experiments launch new pro-
cesses that lead to great results 
eventually, even if they don’t al-
ways have an immediate specific 
impact. “Without funding, theatre 
groups like Dakh (The Roof) will 
sooner or later be forced to stage 
purely commercial plays to sur-
vive,” Mr. Pawlowski claims.  

Recently, Dakh gave an ac-
claimed performance of King Lear. 

The Prologue at the Golden Mask 
festival in Moscow. The play was set 
eight years ago as the Orange Revo-
lution unfolded. Political allusions 
in Shakespeare’s text are close to the 
current revolutionary attitudes in 
Russia and the Russian audience 
has grasped them, observer Roman 
Dolzhanski wrote in his review. In 
fact, the previous year was a good 
one for Dakh: the group performed 
at festivals in France and was invited 
to Theatre Vidy-Lausanne where 
Peter Brook, Pina Bausch and Ei-
mund Niakroshus had all once 
worked. In Lausanne, Dakh will 
stage the play called Viy by Natalia 
Vorozhbyt based on the piece by 
Mykola Hohol (Nikolai Gogol in 
Russian – ed). The play will portray 
a modern village in the Poltava 
Oblast of Ukraine in the light of Ho-
hol’s phantasmagoria where two 
French tourists find themselves by 
accident. It looks like the story will 
be interesting for both Ukrainian 
and European audiences.  

THe SoFTenInG eFFeCT
Some wonder, why we break 
through to Europe if we sometimes 
fail to please our audience at home. 
This is where Israel could serve as a 
role model. Troupe 209, a small 
theatre in Tel-Aviv that inherited 
its number from a bomb shelter 
next to which the local authority 
granted the theatre its premises, is 
welcoming dozens of curators and 
festival managers from all over the 
world to present its works and find 
new prospects of cooperation, such 
as participation in festivals, co-pro-
ductions and so on. For 25 years 
now, the theatre has been almost 
entirely supported by the local 
budget and the forum for interna-
tional guests will also be arranged 
using state funds. The government 
realizes that in a situation where 
international attitudes towards 
their country grow more and more 
radical, only arts can soften this. As 
for Ukraine, better quality art can 
improve its negative image in the 
world. Telling the world about 
Ukraine would be a first – and per-
fectly expected – step in that direc-
tion. 

According to Alla Rybikova, the 
attempts to lure international the-
atre community should follow the 
understanding of what is important 
for Ukrainians in life. When they fi-
nally realize this, and do so in a tal-
ented way, Ukraine will become in-
teresting to the world. 
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Showing 
Mystique 
Ukraine: Dakh 
toured Russia, 
France and 
Hungary with  
King Lear. The 
Prologue play



a
mateurishness is the key 
problem of Ukraine’s festi-
val movement, since event 
organization is mostly for 

enthusiasts who have to rely on 
other jobs to earn a living. And yet, 
enthusiasm means everything for 
us. This difference between our 
style of management and Western 
management styles was observed 
by Abigail Carney, a Scottish ex-
pert, who arrived in Kyiv together 

with other colleagues from Scot-
land, England, and Germany to 
take part in the Winter School for 
Festival Managers, which lasted 
until early March. This was the 
first-ever joint project for the 
Goethe-Institut and the British 
Council Ukraine.

THe DeVIl In THe DeTaIlS
“It was immensely fascinating to 
hear the Western experts. It was 

like they came from another 
planet!” A participant of the Inter-
national Poetry Festival Meridian 
Czernowitz, is filled with impres-
sions. “They enjoy all the mecha-
nism we can only dream about, 
and they work like a charm. Here I 
learned about such important 
things as statistics, keeping track 
of who comes to events and why, 
the analysis of the optimal area di-
vision for different kinds of public, 
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FeSTIVal VenUeS

1-3 June
alfa Jazz Festival 

(lviv, Rynok Square; Bohdan khmelnytsky Park; 
Valova Street)

This is the second time that Lviv will assemble 
the fans of jazz music. The concert programmes 
(which will last until late at night) are meant 
to let listeners wander from stage to stage 
to hear all the performers.

1-3 June
Forpost (The outpost)

(kamianets-Podilsky, khmelnytsk oblast)
This is one of the most remarkable mediaeval cul-
ture festivals, held on the territory of the ancient 
fortress, with the participation of domestic and for-
eign folk bands: Spiritual Seasons (Ukraine), 
Kings&Beggars (Ukraine), Stary Olsa (Belarus), Ir-
dorath (Belarus), Mystterra (Russia), Svarun (Ser-
bia), et al.

12-16 July
art-Pole (art Field)

(Unizh, Ivano-Frankivsk oblast)
You will meet the traditional participants of this fest, 
the bands DakhaBrakha, Perkalaba, and Burdon. 
Also on the programme: Uliana Horbachevska’s 
music performance involving renowned European 

artists, guests from Poland, the Czech Republic, 
Austria, France, Great Britain, and the USA, 

as well as master classes in pottery, 
blacksmithing, paper clipping, 

authentic dance 
and singing.

waiting for Quality

The Ukrainian Week 
looks into ways to improve 

the organization of Ukrainian festivals
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LAST BUT NOT 
LEAST.
Long queues 
outside filthy 
biotoilets are 
an essential 
attribute of 
virtually every 
Ukrainian open 
air fest

efficient advertising methods, and 
so on,” and is convinced that all 
domestic festival managers should 
be trained in basic business man-
agement. An efficient manager has 
no right to overlook details. Or, 
more precisely, in this business 
there are no details to be over-
looked. “Not only are good per-
formers important to success, but 
so is the location of biotoilets (in 
case of an open air event) and ash-

trays,” says Oleksii Kohan, art di-
rector of numerous jazz festivals. 
“For me and my partner any such 
event is a perfect triangle. One side 
represents the organisers, the sec-
ond stands for the musicians, and 
the third for the audience.”

Indeed, anyone can recall un-
pleasant moments at open air 
events where organizers did not 
take enough care of cleaning, and 
the site soon turned into a dump. 
Or when international event or-
ganisers forgot to provide foreign 
guests with interpreters. There will 
be a fly in the ointment every now 
and then, due to drawbacks in 
planning or lack of resources. 
“There are no quantities that make 
success, there are only multipli-
ers,” this is how producer Volody-
myr Kaminsky formulates one of 
his principles. "All components of 
a festival, such as money, artists, 
or public – are multipliers rather 
than quantities, because if one of 
them is a zero, the entire result is 
also a zero.”

THe MeaSURe oF THInGS
“How do you know if your festival 
has succeeded? You just know it!” 
says Carney. “Scotland has got 
such an intense festival atmo-
sphere and competition that we 
have to endlessly justify ourselves! 
We always have to convince people 
providing us with resources, espe-
cially in cases of public-private 
partnership, to keep helping us.”

“There are three critical ‘ingre-
dients’ for any good festival: qual-
ity content, audience, and manage-
ment (to provide smooth action 
and control, a well-balanced bud-
get, and so on). You may have a 
great programme and the best art-
ists, but if your spectators are 
freezing, or the venue is not men-
tioned in the leaflet, or the wrong 
starting time is given, people will 
be disappointed,” Eckhard Thie-
mann, a British-based German ex-
pert and one of the six producers 

FeSTIVal VenUeS

of the Culture Olympiad and Lon-
don 2012 Festival, said.

“The first thing to be taken 
into account is the importance of 
the event,” adds Carney. “I mean 
not only the financial component, 
but also its social, economic, and 
cultural weight; that is to say, its 
value for society. On the one 
hand, we have the Edinburgh Fes-
tival, selling 138,000 tickets per 
year (of course, this is only one 
component of its success). On the 
other, there is the five-year-old 
boy who has attended his first mi-
nor performance and says, ‘Wow, 
this is the coolest show I have ever 
seen!’ Which is more efficient to 
measure quality? It depends on 
who is asking.”

Experts believe that it is not 
only the managers, producers, and 
art directors who need special 
training — it takes two to tango, 
and both the actor and the specta-
tor are important in making a good 
performance. The time-proven law 
of the theatre applies to the festival 
business, too – and this brings up 
the question of audience quality. 

“The biggest problem about 
Hugh Laurie’s concert (scheduled 
20 June in Kyiv. – Ed.) is that 
most people will come not to listen 
to his blues, but just to look at 
Doctor House,” Kohan says, smil-
ing ironically. Indeed, at the first 
festivals, for example Sheshory, 
the number of accidental specta-
tors was astonishingly high. At 
best, they would be local old la-
dies — they would even try to teach 
the young the traditional round 
dances. It was worse when those 
casual guests were idle young men 
driving around in their SUVs, who 
just dropped in just to pass the 
time. Today, too, lots of festivals 
turn into friendly gatherings, and 
the content itself is shoved into the 
background. An educated and 
committed audience is also a lux-
ury, and we have a long way to go 
before we have one. 

30 June – 1 July
Trypilske kolo (The Trypillian Ring)

(Rzhyshchiv, kyiv oblast)
This year’s festival’s theme is the harmony of ele-
ments (as a reminder, each of the previous events 
was dedicated to one distinct element). The 
15-hectare festival grounds will become a stage for 
concerts and improvisations of well-known bands, 
performances, dances, master classes, and a fair. 
Traditionally, festival grounds are drug, alcohol, 
and smoke free.

4-18 august
kazantip z-20

(Crimea, yevpatoria; beach outside Popivka)
This is a universe on the Black Sea coast, domi-
nated by lively music, dances, rhythm and drive. 
As soon as you get to the Republic of Kazantip, 
you need to get a multipassport and a yellow 
suitcase – the traditional attributes of any Kazan-
tip citizen.

7-23 September
GogolFest

(kyiv)
The festival of modern art represents a panorama 
of cultural space in all its colours and manifesta-
tions. Music, dance, experimental theatre, paint-
ing, film, audiovisual art – this atmosphere is now 
familiar to Kyivans. Anyone who has been to Go-
golFest once, dreams of coming back every year.
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26 april, 6.30 p.m.
leonidas Donskis

ye Bookstore (3, vul. lysenka, 
Golden Gate metro station, 
kyiv)
Ye Bookstore and Spadshchyna-Inte-
gral publishing house, supported by 
the Embassy of Lithuania in Ukraine, 
invite everyone to the presentation 
of “Power and Imagination” where 
Leonidas Donskis gives answers to 

questions about the 
links between power 
and imagination, 
politics and literature, 
the reality and fanta-
sy, and many others. 
“Power and Imagina-
tion” is the second 
book by the Lithu-
anian philosopher, 
political observer and 
MP at the European 
Parliament. 

april 29 – 6 Mayevents

Documentaries about Donbas 
coalminers: social antagonism 
instead of regional patriotism

other things that “a successful businessman and politician” should 
have. In contrast, Sasha the coal miner can only surprise the Ger-
man guest with his “heroic willingness” to go down into a semi-ru-
ined mine in which his son died in an accident.
To both characters, Shakhtar’s victories mean much more than 
simply sports entertainment. They represent a struggle for “the 
pride of the region”. To Sasha, this is primarily moral compensa-
tion, a symbolic reward for all his personal losses and disap-
pointments in life. In contrast, to the young and promising 
Party of Regions member Levchenko, it means a strategically 
important achievement in an election campaign and a guaran-
tee that the electorate, proud of “a common victory”, will sup-
port the Donetsk political elite.
By exposing the deceitful nature of regional patriotism, which is in 
fact used by the local elites to legalise their exploitation of the local 

T
he horrible condition of workers in the local coal mines be-
comes increasingly known to the public and the shameful 
other side of the regional capital has been revealed. The 
abyss between the idealised and real Donbas has been viv-

idly captured in documentaries shot by foreign filmmakers over 
the past several years. The social contrasts that cannot be con-
cealed behind bombastic, Soviet-style slogans about “the pride 
and contribution” of the Donbas lie exposed in these films. But 
this straightforward presentation of contemporary reality in the 
current ruling elite's home region is evidently rubbing someone 
the wrong way. At least, this is suggested by the situation around 
the film Shakhta № 8 (Pit No. 8) – its screening was cancelled 
under the lame pretext that smells of political motivation.
The Other Chelsea. A Story from Donetsk contrasts the multi-mil-
lion dollar project to build the “pearl of the region”, the Donbas 
Arena stadium, and Shakhtar Donetsk’s victories in the UEFA cup, 
with the lives of local football fans: Kolia Levchenko, a representa-
tive of the local business elite and regional authorities, and Sasha, a 
worker at the Putylivska coal mine which is dangerously unsafe. 
Using the status of “foreign guests” to his advantage, German di-
rector Jakob Preuss sees the lives and hearts of his characters who, 
prompted by local patriotism, share their life achievements with 
him. Without holding anything back, Levchenko shows off his sta-
tus symbols: a luxurious apartment, an equally plush office and 

5 May, 8 p.m.
Magyar Fest

The square in front of Potocki 
Palace 
(15, vul. kopernika, lviv)
The festival of Hungarian culture and 
wine making will last for a week in 
Lviv. Guests will have the opportunity 
to taste traditional Hungarian food, 
learn to dance Csárdás to a good 
Hungarian tune and taste the world-
famous Tokaj wine 
that Goethe once 
called “the king of 
wines and the wine 
of kings.” Over 50 
wine makers and 
chefs from Hun-
gary and nearly 
30 Ukrainian and 
Hungarian music 
and dance bands 
will take part in the 
festival.

Sensation

International exhibition Center 
(15, Brovarsky Prospect, kyiv)
One of the greatest international 
dance shows is about to shake 
Ukraine. The Innerspace show is 
based on the visualization of hu-
man energy system. The concept, 
involving breathtaking props, a 
vast dancing audience and well-

known musicians, 
emerged in 2000 
in the Nether-
lands. There is a 
white dress code 
for all guests. This 
year’s, Innerspace 
is the second part 
of the Sensation 
program in Kyiv. 

life is Different 
There…

FIlMS
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De/Vision

Sullivan Room kiyv
(8, Prorizna St., kyiv)
As part of its 25th anniversary tour, 
the German music duo is going 
to play a gig in Kyiv. The band is 
one of the gurus of synth-pop and 
future-pop in electronic music. De/
Vision describe the unique style they 
have developed over the years as 
progressive-pop-rock. 
They play electronic 
tracks, saturated with 
live arrangement 
effects – a balance 
between a soft and 
sweet sound and 
dark ambient melo-
dies, accomplished 
with thoughtful and 
beautiful lyrics. 

ancient lviv 2012

Shevchenkivsky Hai 
(Shevchenko Park) 
(1, Chernecha Hora St., lviv)
The third international medieval 
festival includes a knightly tourna-
ment, mass battles, ancient knight 
games and many other exciting 
events. Every guest will have the 
opportunity to plunge into the 

romantic ambience of 
the medieval European 
city, try on knight’s ar-
mour and fight for the 
affections of the beau-
tiful queen. The festival 
will feature medieval 
music played all day 
long by well-known 
Ukrainian bands. The 
climax of the festival 
will be a wonderful fire 
show. 

15 May, 8 p.m.

population, Preuss offers a “sober materialistic view” to his Ukrai-
nian audience. Indeed, he says, oligarchy is an inevitable stage on 
the way to developed capitalism in most post-Soviet states, but in-
stead of feeding his countrymen with pictures of “Donbas gran-
deur” and investing millions in a football club and a luxurious sta-
dium, local hero Rinat Akhmetov should spend at least part of his 
wealth to secure normal working conditions in coal mines.
Marianna Kaat dealt an even more devastating blow to Donbas' 
image. This region is presented in her film, Pit No. 8, as rich in a 
cheap and defenceless workforce rather than resources. The film 
exposes how children are exploited in illegal pits. The protagonist 
is Yura, a teenager in the dying coal mining settlement of Snizhne. 
He was deprived of any means of existence and has been forced to 
work in the pit since an early age to feed himself and his family: two 
sisters, an alcoholic mother and a jobless father-in-law.

5 – 6 May 12 May, 8 p.m.
Guano apes

Stereo Plaza
(17, kikvidze St., kyiv)
The German band will play some 
good old alternative rock for its 
Ukrainian fans for the third consecu-
tive year. The audience definitely 
loves the band from Göttingen. It 
became popular back in 1994 with 
its debut single called Open Your 

Eyes, followed by 
Lords of the Boards, 
turning their album 
to gold in Europe. 
The band fell apart 
in 2005, only to 
reunite in 2009 
and open a new 
page in the history 
of music. 

The realities depicted are outrageous – what can be worse than 
exploiting children? – but the film is at the same time filled with 
some certain optimism. The responsible and industrious teen-
ager gives hope that he will eventually achieve success in life. In 
the finale, Yura and his friend ride a motorcycle they bought with 
their own money into what the audience hopes is a bright future. 
Left to his own devices since childhood, Yura has already ma-
tured and is now a strong-willed man. He will certainly “make 
it” – at least this is the conclusion suggested by the director.
Nevertheless, this kind of optimism is no more than the effect of 
“the unknown future” hinted in the film’s finale. Childhood years 
are always filled with hopes and expectations. In reality, the life 
shown in the film is much more alarming than that in The Other 
Chelsea. Sasha can at least theoretically complain to the authori-
ties about unsafe work conditions, while workers in illegal pits are 
by definition deprived of this chance – they simply do not exist in 
the legal field. In the struggle for survival, illegal workers are 
forced to renounce their basic human rights in exchange for mis-
erable wages, thus becoming a silent tool for enriching their more 
successful countrymen who are supported by the authorities.
The grim truth lurking behind this veil of feeble hope is that these 
people, despite their expectations, are desperate. A character in 
Adam i Yeva (zhyttia shakhtariv Donbasu) [Adam and Eve (The 
Life of Donbas Coalminers)] was shockingly blunt: “There have to 
be slaves anyway. True capitalism will never grow without slaves.” 
From this viewpoint, the hope of “true capitalism” does not leave 
any other options than heroically accepting one’s own “histori-
cally dictated” condition of a slave. That is why waiting is the most 
dangerous trap, and the only way to break out of it is readiness to 
take action. A timely reminder of this opportunity came with the 
screening of Perestroika From Below, a Daniel Walkowitz and 
Barbara Abrash film documenting the coal miner movement in 
Donbas in 1989-1991. Against the backdrop of a general feeling of 
hopelessness, this film is optimistic as it portrays coal miners not 
as traditional victims of injustice but as a self-organised commu-
nity, uncompromising in the fight for its rights and not waiting for 
the mercy of bosses.

Lesia Kulchytska

reviews & eveNt caleNdar|navigator
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Travelling Back In Time
Historical reenactment fills gap in preserving Ukraine’s historical heritage

k
yivan Rus Park in Ko-
pachiv, Obukhiv District, is 
hosting the Guests of 15th-
Century Kyiv Festival on 

the premises of a wooden village 
fashioned in the style of Volody-
myr the Great where participants 
will stage a parade for spectators. 
The plot is simple: the Kyivan 
prince will welcome his guests 
from various European courts. 
The audience can feast its eyes on 
costumes and armour represent-
ing nearly all of the big European 
states of the time.

When the parade draws to a 
close, it is time for what the spec-
tators crave most – the tourna-
ment. The first event is a medieval 
competition known as a mêlée. 
Participants in the mêlée line up 
to form fighting units and, follow-
ing a signal from the judges, en-
gage in battle to the deafening 
sound of swords clanging and ar-
mour rattling.

Most of the performing knights 
are amateurs. The park’s website 

author:
 Dmytro kalynchuk

Photo by
 andriy lomakin
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lists historical reenactment clubs 
whose members are regular par-
ticipants in the project’s events. 
Along with Ukrainians, the festi-
val in Kopachiv is attended by 
teams from Poland, Lithuania and 
Russia. European clubs have vis-
ited Ukrainian festivals and tour-
naments for several years now and 
Ukrainian teams regularly attend 
similar events in Russia, Belarus, 
Moldova and the EU.

HISToRy aS a HoBBy
Reenactment requires a deep 
knowledge of history and acquain-
tance with the smallest details of 
everyday life in a certain time — 
not only for a specific country but 
also for different classes of the 
population. Typically, a club fo-
cuses on a particular country in a 
certain time period.

These history buffs reenact 
everything from antiquity (pri-
marily ancient Rome), the Middle 
Ages, modern times, Napoleon’s 
era, the First and Second World 
Wars, and more. The Cossack era 
in Ukraine is recreated every year 
at the Terra Heroica Festival in 
Kamianets-Podilsky. The battles 
of the Red Army against the Weh-
rmacht are reenacted on Kyiv Lib-
eration Day near the diorama mu-
seum in Novi Petrivtsi. A mock 
battle between a legion of the 
Ukrainian Sich Riflemen and Rus-
sian troops was staged toward the 
95th anniversary of the battle on 
Mt. Makivka. All of these are the 
effort of numerous historical re-
enactment clubs.

In Soviet times, there were 
clubs that reenacted battles 
fought by armies dating back to 
the time of Napoleon or Peter I. 
However, the pastime took on 
massive proportions only in 
1990s. A great boost came from 
the youth movement of “role 
players” – an informal commu-
nity united by a passion for vari-
ous role games. The best known 
such community is that of the 
Tolkienists, who recreate the lit-
erary universe of J.R.R. Tolkien. 
However, historical reenactment 
and role games have gone their 
separate ways and should not be 
confused.

THe knIGHTS oF SwoRD 
anD axe
No other historical period is re-
enacted with as much enthusi-
asm the European and Slavic 
Middle Ages. This is mainly due 
to the inclusion of sport. Recreat-
ing the era of Richard the Lion-
hearted and Danylo Romanovych 
includes battles fought with 
swords, axes and other period 
weapons with fighters protected 
by authentic gear. Unlike reen-
actments of the 17th through the 
20th century which are closer to 
theater performances, knight 
tournaments involve serious 
fighting aimed at achieving spe-
cific results. As these historical 
games grew popular among 
young people, several historical 
fencing federations sprang up.

All reenactment events have 
one thing in common – painstak-
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MIlITaRy-
HISToRICal ClUBS

kyIV
aragon 

(The Kingdom  
of Aragon, Rus)

wünterberg
(Medieval Germany)

white Unicorn
(Medieval Europe)

navarra
(The Kingdom  

of Navarra)

aina Bera
(Medieval Rus and 

Scandinavia)

kHaRkIV
Ritter

(Europe, 14th century; 
Rus, 13th century)

Celt
(Golden Horse, Rus)

Sharukhan
(Polovtsian state of 

Sharukhan in what is 
now Kharkiv Region)

oDeSa
luxemberg

(Medieval Luxemberg)

Tangar
(Europe, 14th 

and 15th century)

ing recreation of a particular era. 
Participants live in tents for the 
duration of the event, cook exclu-
sively in cauldrons and eat from 
earthenware. The menu is also 
authentic. This kind of immer-
sion in past realities affords a 
deeper understanding of a his-
torical epoch and its advantages 
and hardships.

Certain events, such as reen-
actment festivals and military-
historical terrain games, are held 
for this immersion rather than to 
draw the attention of average 
spectators. In Western countries, 
festivals of this type have essen-
tially turned into open-air muse-
ums in which visitors can observe 
the life of their ancestors in min-
ute detail. However, there are 
also European events that recre-
ate landmark battles of the past.

Participation in European fes-
tivals is expensive, and Ukrainian 
reenactors have to cover their 
costs out of their own pockets. 
Despite this, our teams have been 
a regular presence at European 
festivals in recent years. The Kyiv-
based Navarra team set a record 

by joining the Battle of Grunwald 
in Poland and the Battle of Agin-
court in France in the summer of 
2011. These trips opened the eyes 
of modern Ukrainian knights to a 
curious fact: Ukrainian festivals 
are a full match to their Western 
European counterparts in terms 
of quality.

“Our rules for single combat 
are much more permissive than 
theirs. In Ukraine, participants 
engage in full-contact fights, 
while in Europe they must merely 
‘mark’ blows. So the level of 
Ukrainian fighters is very high,” 
Pavlo Stetsenko, a Navarra mem-
ber and an automatization engi-
neer in real life, said. Svitlana 
Malonkina, another member of 
the club and a foreign language 
teacher in her other life, com-
pares the nuances of organiza-
tion: “European reenactors bring 
along better everyday objects, 
such as earthenware, mobile fur-
niture, etc. But we have much 
better costumes and armor, be-
cause we pay closer attention to 
detail. During the festival in 
France we suffered from thirst 

and dust but no showers were 
available, while they are now the 
norm at our events.”

yoUTH SUBCUlTURe
The majority of historical reenac-
tors are university students, but 
since the movement was estab-
lished, it has been joined by ma -
ny people who pursue the hobby 
alongside successful careers. 
Club presidents and coaches for 
the young come largely from this 
group.

Numerous internet communi-
ties have been set up to pursue 
historical reenactment including a 
wide range of songs and literary 
works. Some artisans even make a 
living by producing commis-
sioned historical costumes and ar-
mour. All of this suggests that his-
torical reenactment has turned 
into a youth subculture with its 
own rules and traditions.

This subculture has virtually 
no intersection with government 
agencies in its everyday activi-
ties. Officials do not care, and 
history reenactors return the fa-
vor. They hold their events on 
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MIlITaRy-
HISToRICal ClUBS

lVIV
Silver wolf

(Medieval Eastern  
Europe)

Black Galicia
(Medieval Galicia)

kHMelnyTSky
Schwyz Canton

(Canton of Schwyz 
in Switzerland)

SUMy
asgard

(Medieval Europe)

kRaMaToRSk
Bastard

(Polish knighthood, 
15th century)

DnIPRoPeTRoVSk
Ruskolan

(Golden Horde, 
14th and 15th century)

VInnyTSIa
krechet

(Rus, 12th through 
14th century)

zaPoRIzHIa
Dzkh

(Canton of Zug 
in Switzerland)

zHyToMyR
Golden Spur

(Medieval Europe)

their own and entertain tourists 
at festivals initiated by local ad-
ministrations or businessmen at 
the most. The indifference of of-
ficial bodies has its own advan-
tage, because as the saying goes, 
he who pays the piper calls the 
tune. In Belarus, the state took 
the historical reenactment move-
ment under its wing in the 1990s. 
Knight clubs started being paid 
and receiving donations for par-
ticipating in ceremonies. This 
was immediately obvious in their 
gear – they overwhelmed their 
Ukrainian and Russian counter-
parts with elaborate tents, cos-
tumes and camp decorations. 
The drawback was that their cen-
ters had to perform at official 
events and stage shows for the 
benefit of government officials.

Russia adopted the Belaru-
sian experience. Russian reenac-
tors were also given some money 
which they worked off by taking 
part in various patriotic shows 
and events, such as the Battle of 
Kulikovo. Those who are inter-
ested in alternative versions of 
history or have been spotted at 
events organized by the opposi-
tion are denied funding.

The Poles went further in us-
ing the reenactment subculture. 
Teams from Poland, Belarus, 
Russian, the Baltic states, Uk -
raine, Germany and many other 
countries come to participate in 
the Battle of Grunwald Festival 
every year. Maksym Roh, leader 
of the Kyiv-based Sviatohor club, 
describes the event: “This is a 
true holiday of pro-Polish propa-
ganda. First comes a theatrical 
reenactment of the Battle of 
Grunwald involving several thou-
sand people. Then tournaments 
are held, followed by perfor-
mances of Polish special task 
units to demonstrate connections 
between eras from the 14th cen-
tury until our time. There are 
concerts, competitions and vari-
ous shows. 300,000 spectators!” 
Incidentally, 11 flags from the ter-
ritory of contemporary Ukraine 
participated in the real Battle of 
Grunwald. Now our reenactors 
travel to the festival in Poland at 
their own expense and act as 
these troops but under blue-and-
yellow flags. This kind of promo-
tion is, no doubt, more interest-
ing and efficient than visits by our 
officials with the traditional pri -
mitivist “cultural programs.” 




